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Presanctified Liturgy on Holy Wednesday

BiBAia - IInyai
Tprodiov - Meyain ‘EBdopada
IIponywopévn Agttovpyia tf] MeyaAn Tetaptn

IMPOHI'TAXMENH

IEPEYX

EdAoynpévn 1 Baoheia tod IMatpog kai tod
Yio0 kai tod Ayiov [Tvedpatog, vOv Kal del, kal
€l¢ TOLG ALBVAC TAOV ALOVOV.
ANAT'NQEXTHX

Apnv.

AeDte TPOOKLVICWHEV KOl TTPOCTIECMHEV TG
BaoAel uav Od.

AeDte TPOOKLVICWHEV KAl TIPOCTIECMHEV

Xpo1® 16 BaolAel fpdv Oed.

AeDte TPOOKLVICWHEV KAl TIPOCTIECMHEV

a01®), Xplotd 10 BaotAel kal Oed Np@v.
WaApog PT’ (103).

EOAGyel 1| Yruyn pov, tov Koprov. Kopie 6
Bebg pov épeyaivving opddpa. ‘EEoporoynotv
Kol peyalonpénelay €veduow, avaBaAAopevog
0®G a¢ ipatiov. ‘Exteivav 10V odpavov waoel
SéPpy, 6 oteydlwyv €v Béaow T Brep@a avTOD. O
TBeig véen v €énifactv adtod, 6 MEPIMATAV €t
MTEPUYRV AVEH®Y. ‘O OBV ToLG AyyéAoug abTod
TIVELHATA, KA1 TOVG AEITOLPYOLC OTOD TTLPOG
QAGYya. ‘O Bepe M@V v ynyv &mi v doeaielav
anTi G, 0L KAIBNoeTo €1 TOV aidva Tod aidvoc,.

"ABvocog &g ipatiov T epBoAaiov a0ToD, émi

TV 6péwv otrnoovtal DSaTH. ATO EMTIUNOEDNG GOV

eev&ovTal, Ao PwVIg fpovTig oov delAtdiaovaty.
Avafaivovoty 6pn, kai kKatafaivovot media

€1g TOV TOTOoV, 0V €0epeAimoag avtd. ‘Oplov

€0ov, 0 o0 mapeAevoovVTal, 00O EMOTPEYOLOL
KaAOYo Ty yny. ‘O é§amootéAAwv mnyag év

Qapay&v, Avapéoov TV OpEwv SleAevoovTal

Books - Sources
Triodion - Holy Week
Presanctified Liturgy on Holy Wednesday

PRESANCTIFIED

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

READER

Amen.

Come, let us worship and bow down before
God our King.

Come, let us worship and bow down before
Christ God our King.

Come, let us worship and bow down before
Him, Christ our King and God.

Psalm 103 (104).

Bless the Lord, O my soul. O Lord my God,
You are magnified exceedingly; You clothe
Yourself with thanksgiving and majesty, who
cover Yourself with light as with a garment, who
stretch out the heavens like a curtain; You are He
who covers His upper chambers with water, who
makes the clouds His means of approach, who
walks on the wings of the winds, who makes His
angels spirits and His ministers a flame of fire. He
established the earth on its stable foundation; it
shall not be moved unto ages of ages. The deep
like a garment is His covering; the waters shall
stand upon the mountains; at Your rebuke they
shall flee; at the sound of Your thunder, they shall
be afraid. The mountains rise up, and the plains
sink down to the place You founded for them. You
set a boundary they shall not pass over; neither

shall they return to cover the earth. You are He
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Uéata- motiodot mavra & Bnpic T0d &ypod,
npoodé§ovtan dvaypot gig Sigav adtdv. 'Em’

aOTH TX TIETEWVA TOD 0VPAVOD KATAOKNVOOEL,

€K HEOOL TV TETPAV Sd00LOoT wvNy. TTotiwv
Op1 €K TAV LIEPOKV aDTOD, &TO KAPTIoD TAV
€pywv oov yoptaoBnoeton 1 yij. O éavaté A Awv
XOPTOV TOIG KTIVEDT, Kal YAonV Tfj dovAsia

TV dvBponwv. Tod é§ayayelv &ptov €k Thg

YfiG, Kal 0ivog ed@paivel kapSiav GvOpmmov.

Tod tAapovon pdowmov €v éAaiw, Kal &ptog
kapdiav avBpamov otpilel. Xoptaobnioeto

0 E0AA 10D Tediov, ai kESpor Tod Apdvov, 6¢
é¢putevoag. 'Exel otpouvbia évvooaevdoouat, Tod
¢pwd1od 1 Katokia Ayetton adt@dv. "'Opn & BYMAX
T0ig EAGQOLC, TIETPU KATAPLYT TOTG Aay®OiG.
"Enoinoe oeAnvny €ig kapoig, 6 jA10¢ €yve TV
duoty a0Tod. "EBov okdTog, Kai éyéveto vig, év
avTh SteAevoovton mavta T Bnpia T10d Spvpod.
ZKOHVOL QpLOEVOL TOD Gpridaat, Kai {nrfjoat
mapa 16 Oe@ Bpdotv adToig. AvETelley O HA10G,
Kai ouvrxOnoav, kai €ig Tog pavépag adTAdV
kottaoBnoovtal. "EgeAevoeton GvBpwmog €mi t0
gpyov a0ToD, Kai €l v épyaciav adTod €mg
Eomépag. ‘Qg EpeyaAbvon ta Epya oov, Kopte,
navta év cogia émoinoag, EMANpwOn 1 yi g
KTioeg oov. AbT 1] BdAaooa 1) peydAn Kai
e0pLXWPOC, EKET EPMETH AV OVK EoTtv &plOpoG, (o
HIKpO PETG peyaAwv. 'Ekel mAoia Stamopevovta,
Spaxav 00Tog, OV Emhacag éunailey adt. Ilavta
nPOG 0€ TPOTSoKAO1, Sodval TV TPOENV adTAV
€1g ebKapov, 0VToG 6oL aTOIg GLAAESOLOLY.
Avoi&avtog oou v xeipa, T COUTAVTX
TANoBnoovIal xpnoToTNTog, AMOCTPEYAVTOG 8¢
00V TO IPHoWTOV, TapayBnoovtal. AviaveAeig

1O TIvedpa adT@V, Kol EKAeiiovot, Kai €1g TOV
X0V a0tV émotpéPovotv. ‘E&amooteAelg 10
nvedHa oov, Kai KTioBnoovtal, Kol dvakovielg 1o

npocwnov Th¢ yi¢. "Htw 1 §6&a Kupiov €ig tovg

who sends springs into the valley; the waters

shall pass between the mountains; they shall give
drink to all the wild animals of the field; the wild
asses shall quench their thirst; the birds of heaven
shall dwell beside them; they shall sing from the
midst of the rocks. You are He who waters the
mountains from His higher places; the earth shall
be satisfied with the fruit of Your works. You are
He who causes grass to grow for the cattle, and
the green plant for the service of man, to bring
forth bread from the earth; and wine gladdens the
heart of man, to brighten his face with oil; and
bread strengthens man's heart. The trees of the
plain shall be full of fruit, the cedars of Lebanon,
which You planted; there the sparrows shall make
their nests; the house of the heron takes the lead
among them. The high mountains are for the deer;
the cliff is a refuge for the rabbits. He made the
moon for seasons; the sun knows its setting. You
established darkness, and it was night, wherein all
the wild animals of the forest will prowl about; the
young lions roar and snatch their prey, and seek
their food from God. The sun arises, and they are
gathered together; and they shall be put to bed in
their dens. Man shall go out to his work and to his
labor until evening. O Lord, Your works shall be
magnified greatly; You made all things in wisdom;
the earth was filled with Your creation. There is
this great and spacious sea: the creeping things
are there without number; the living things are
there, both small and great; there the ships pass
through; there is this dragon You formed to play
therein. All things wait upon You, that You may
give them food in due season. When You give it
to them, they shall gather it; when You open Your
hand, all things shall be filled with Your goodness.
But when You turn Your face away, they shall be

troubled; when You take away their breath, they
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aidvag, evepavinoeton Kopiog €mi toig €pyoig
avtod. ‘O émPBAEnwy éni Vv ynyv, Kol moi@dv adThv
TPEHELY, O AMTOWPEVOG TV OPEWV, Kal Kamvi(ovTal.
‘Acw 16 Kupie év 1) (wfj pov, YoAd 16 Oed

HoL €w¢ LTapY®w. HovvBein adT® 1} Stahoyr) pov,
éym 6¢ evppavinoopat émi 1@ Kupiw. 'ExAeinolev
ApapTAOL &TO TR VG, Kal Vool MOTE PN
uTapyeV adTovg. EDAGYeL 1) Yoy povu, Tov

Kopuov.

‘0O fjA106 &yvo v dvotv adtod. "EBov okoTog,
Kai éyéveto V&,

‘Q¢ épeyaAvvOn ta €pya oov, Kopie: mévta év
o0o@iq énoinoag.

Ao&a Tatpl kol Yie kai Ayie [TvedpaTtt.
Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ TOLG ai@dVag TOV alOVOV.
Apnv.

AAMAoDIa. AAANAoVia. AAANAoVTa. Ad&a got
0 Beoc. (¢xy)

‘H éAmti¢ nudv, Kopie, 66&a oot

ATAKONOZX
'Ev eiprjvn 10D Kupiov 6enBdpey.

( Kopie, éAénaov. )

Yrep thg dvabev ipnvng kai Tfig cwtnpioag
TAOV PuXAV NHAV, T00 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Yrnep thg €iprvng 100 GOPTAVTOG KOGHOV,
evotabeiog TV dylwv 100 Ocod 'EXKANO1GY Kai
TG TAV MAVTIWV Evaoewng, Tod Kupiov 6enbdpey.

( Kopie, éAénaov. )

“Ymep tod dyiov oikov ToUTOUL, Kol TOV PETA
miotewg, evAaPeiag kai poov Aeod eio1OVIWY €V
ab1®, 100 Kupiov denbdpev.

shall die and return again to their dust. You shall
send forth Your Spirit, and they shall be created,
and You shall renew the face of the earth. Let the
glory of the Lord be forever; the Lord shall be glad
in His works; He looks upon the earth and makes
it tremble; He touches the mountains, and they
smoke. I will sing to the Lord all my life; I will
sing to my God as long as I exist; may my words
be pleasing to Him, and I shall be glad in the Lord.
May sinners cease from the earth, and the lawless,

so as to be no more. Bless the Lord, O my soul.

The sun knows its setting. You established

darkness, and it was night.

O Lord, Your works shall be magnified

greatly; You made all things in wisdom. saas]

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

Our hope, O Lord, glory to You.

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the salvation
of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for the
unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who enter
it with faith, reverence, and the fear of God, let us
pray to the Lord.
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( Kopie, éAénaov. )

Yrep v eboedv kat OpBodowv
Xpotiavayv, 100 Kupiov denbadpev.

( Kopie, éAénaov. )

Ymep tod (&pyrepatikod Babpod) fuédv (tod
detvoc), Tod Tipiov mpesPutepiov, Tfig év Xplotd
Slakoviag, Tovtog Tod KApov Kai Tod Aaod, Tod
Kupiov enbBdpeyv.

( Kopie, éAénoov. )

Yrniep 100 evoePodg fpdv éBvoug, mdong
apyxfg kai é€ovoiag év adT®, 100 Kupiov
denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ymep g MOAewg TaVTNG, RO G TOAEWG,
X®OPOG KAl TAV TOTEL 0IKOUVTWV €V aTAlG, TOD
Kupiov enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep edKpaoiag aépwv, eDPopiag TOV
KApTAV ThG YAG, Kol Kap@dV eipnVviK@V, oD
Kupiov enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ymep mAeOvVIwv, 6801TOPOOVI®V, VOGOUVI®Y,
KOHVOVTQV, OiXHOADT®V Kol TG 00Tnpiag adTdV,
100 Kupiov 6enbBadpev.

( Kopie, éAénaov. )

Yrnep 100 puabijvon ripag o ndong OAPewd,
Opyn¢, Kivdivou Kai &vAykng, Kai &ro tod
anethodvtog fpég Aopod tod kopovoiod, 100
Kupiov denbBadpev.

( Kopie, éAénaov. )

Yrep t@v AOeAQAV NHAV TOV KAt TG
vOooou 100 Kopovoiod dywvi(opévay, IXTpav,
VOOTAELTAHV Kal EmoTtnpoveyv, 100 Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Avtilafod, o®doov, éAéncov Kal StagLAa&ov
NHAG 0 ®e0g TH| off x&pLrL.

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us pray
to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For (episcopal rank) (name), for the honorable
presbyterate, for the diaconate in Christ, and for all
the clergy and the people, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, for the president, and for all
in public service, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this city, and for every city and land, and
for the faithful who live in them, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air, for
the sick, the suffering, the captives and for their
salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction, wrath,
danger and distress, and from the peril of the
coronavirus against us, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our brethren, those who lead the fight
against the coronavirus, the doctors, the medical
workers and the scientists, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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( Kopie, éAénaov. )

Tig IMavayioag &ypdvtov, diepevAOYNHEVNG,
év80&ov Aegomoivng UV Bcotdkou Kal
aetmapBévov Mapiog petd Tdviwv TV Ayiov
HVIHOVEVOAVTEG, EXVTOVLE KAl GAANAOLG Kal TRoav
v (@nV NEEV Xplotd 16 Oe@ napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH A" ANTI®OQNOY

Kopte, oiktippov kai éAefjpov, pakpovbpe kol
TIOAVEAEE, EVAOTIONL TNV TIPOCELYT|V AV, Kol TIPOCTYES Ti)
OV TG denaewg Nu@v. Moinoov ped' NudvV onpeiov €ig
ayaBov: 6énynoov Nudg év 1] 666 oov, Tod mopeveabon
év 1] &AnBeig oov- ebepavov Tag Kapdiag NUAV, €ig TO
@oPeioBon O Bvopd cov TO &ylov, S10TL péyag &l oV, kai
MoV Bavpdoia. U el Oedg pOVOG, Kai 00K £0TIV GHOLOG GOt
év Beoig, Kipie: Suvatdg év Aéet, kai &yaBog év ioxoi, &ig 10
BonBeiv, kai TapakaAely, kol oOlEV TAVTHG TOVG EATIICOVTOG
€1¢ TO 6Vopd oov TO Gylov.
IEPEYX

‘Ot pémnel oot nkoa §6&A, TIpT Kal
TPooKLVNO1G, TG IMatpl kol 1@ Yie) kol 1¢ Ayie
[Mvedpoaty, VOV Kal del Kal €1g TOLG AiGdVG TRV
aldvev. (Apnyv. )
ANAI'NQXTHX

IMPQTH XTAXIX
YaApog PIO’ (119).

[Tpog Koprov év 16 BAiBecBai pe éxekpada,
Kai elonkovoe pov. Kopie, pdoot v yuyny pov
Ao XEWE®V AdiKwV Kal ano yAwoong soAiag. Ti
600ein oot kal ti mpootebein ool mpog yAGdooav
doAiav; T BeAn Tod duvatod nKovnpéva, oLV TOig
avBpadl toig épnpuikoic. Ofpot! “Ot 1 mapokia pov
EHOKPUVON, KATECKTIVOOO HETH TRV OKNVOHATOV
kn&ap. TToAAG map@knoev 1| Yuxn pov. Meta
TV HIO0LVTI®V THV glprvnyv funy eipnvikog: dtav

EAdAovv a0TolG, EMOAEPOLY HE SPEQV.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin
Mary, with all the saints, let us commend ourselves
and one another and our whole life to Christ our
God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Compassionate and merciful, longsuffering and very
merciful Lord, hear our prayer and attend to the voice of
our supplication. Give us a favorable sign. Guide us in Your
path that we may walk in Your truth. Gladden our hearts that
we may fear Your holy name, for You are great and work
wonders. Only You are God, O Lord, and there is none like
You among the gods. You are great in mercy and gracious in
strength and in aiding, exhorting, and saving all those who

place their hope in Your holy name.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.
(Amen. )

READER
First Stanza
Psalm 119 (120).

To the Lord in my affliction I cried out, and
He heard me. O Lord, deliver my soul from unjust
lips and from a deceitful tongue. What should
be given You, and what added to You, against a
deceitful tongue? The arrows of the Mighty One
are sharpened with hot coals from the desert. Woe
is me! My sojourning was prolonged; I dwelt with
the tents of Kedar. My soul sojourned a long time
as a resident alien. With those who hate peace, I
was peaceful; when I spoke to them, they made

war against me without cause. saas]
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Yaipog PK’ (120).

"Hpa 100G 09BaApo0g pov &ig o dpn, 60ev
fi&el 1) PonBerd pov. ‘H Ponberd pov napa Kupiov
10D TOCAVTOG TOV 0VPAVOV Kal TV Yiv. M
d®NG €ig AoV TOV MOdA ooV, PUNdE VLOTALT O
QUAGOO®YV O€. T60VL 0V VLOTAEEL OVSE LTIVOTEL
0 puAaoowv tov TopanA. Koplog gpuAdéer o,
KUpiog okénn oot €mi xelpa 6e&Lav cou- Npépag 0
fJAl0g 00 ovyKavaoel o€, 0VSE 1) GEA VN TV VUKTO.
Kip1og puAagel o€ amo mavtog kakod, QuAGSeL v
Yuynv oov 0 Koprlog. Koplog puraéer v eicodov
oov Kai v €060V cou &mo oD ViV Kol €mg ToD
aidvoc.

YaAipog PKA™ (121).

EdoppavOny émi toig eipnkoaot pot- €ig
oikov Kupiov mopevodpeda. ‘Eotéyteg Roav oi
nodeg UGV €v Taig adAalg oov, TepovoaAnp.
‘TepovoaAnp 0ikoSopoLpEV GG TIOALG, TG T
HETOXT aUTHG €ml 10 adTO. 'EKeT yop dveBnoav
ai @uAai, uAai Kupiov, paptopiov 1@ ‘IoponA,
10D €€opoioynaoacBan @ 6vopatt Kupiov: 61
¢kel ékdboav Bpovor gig kpiotv, Bpdvor émt
oikov Sauls. Epwtroate 81 Ta €ig eiprvny v
‘TepovoaAny, kai 0Onvia toig dyandoi oe:
yevéaBaw O eipnvn €v Tfj Suvdpel oou Kai evBnvia
év 1aig mupyofdapeot oov. "Eveka 1@V &deAQRV
HOL Kal T@V TANoiov pov, éAdAovy &1 eiprvny
nepl 0o éveka Tod oikov Kupiov 100 Oeod fpayv,
é&enmoa ayaba oot.

Walpog PKB’ (122).

IIpog 0¢ Tpa 100G 0QBAAPOVG POV TOV
KOTOKODVTa €V 16 oVpave. 1600 wg 6@BaApol
doVAwV €ig xelpag TV Kupiwv adtdv, ag
0pBaApol mondiokng €ig xelpag tfig Kupiag adTi,
oUTw¢ ot 0pBaApol p&v npog Kvpiov tov Beov
NU@V, £wg ol oiktepiioan pdg. 'EAéncov fudg,
Kpie, éAénoov npag, 0t €mt moAL €nAnoBnpev

Psalm 120 (121).

I lifted my eyes to the mountains; from where
shall my help come? My help comes from the
Lord, who made heaven and earth. Let not your
foot be moved; neither let Him who keeps you
slumber. Behold, He who keeps Israel shall neither
slumber nor sleep. The Lord shall keep you; the
Lord is your shelter at your right hand. The sun
shall not burn you by day nor the moon by night.
The Lord shall keep you from all evil; the Lord
shall keep your soul. The Lord shall keep your
coming in and your going out from this present

time and unto the ages. (sass)

Psalm 121 (122).

I was glad when they said to me, "Let us go
into the house of the Lord." Our feet stand in your
courts, O Jerusalem. Jerusalem is built as a city
whose compactness is complete. There the tribes
went up, the tribes of the Lord, a testimony to
Israel, to give thanks to the name of the Lord. For
thrones sat there for judgment, thrones over the
house of David. Ask now for things regarding the
peace of Jerusalem, and there is prosperity for
those who love you; let there now be peace in your
power and prosperity in your citadels. For the sake
of my brothers and my neighbors, I indeed spoke
peace concerning you; for the sake of the house of
the Lord our God, I sought good things for you.
[SAAS]

Psalm 122 (123).

I lift my eyes to You, who dwell in heaven.
Behold, as the eyes of servants look to the hands of
their masters, as the eyes of the maidservant look
to the hands of her mistress, so our eyes look to the
Lord our God until He shall have compassion on
us. Have mercy on us, O Lord, have mercy on us,

for we are greatly filled with contempt; our soul
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¢&ovdevaoeng, &l mAgiov énAnotn 1 Yoxn nUV.
To 6veldog toig evBNVODOL, Kal 1) €E0VEEVWOIG TOIG
LTEPNPAVOILG.

Wahpog PKT (123).

Ei un 61 Kdpiog v &v fuiv, eindro 8n
TopanA- &t pry 61t Koprog v &v rfpiv év 16
EnavaoTtival avBpwmoug €¢' Npag, &pa (AVTag
Gv Katémov Mpog v 1@ opylodijvar tov Bupov
aOT®V €Q' NHAG Gpa TO VSwP GV KATEMOVTIOEV
NHAG, xelpappov StiABev 1 Yuyn UV pa
StABev 1} Yoy NUAV 10 B8wp TO GvuOOTATOV.
EvAoyntog Kupiog, 6G o0k E6mkev Npag €ig Bnpav
101G 660001V avT®Y. ‘H Yoy MUV o otpoubiov
€ppuobn €k Thig mayidog 1@V Bnpevoviwy: 1) mayig
oLVETPIPN, Kai Npelg Eppvobnuev. ‘H PorBeiax
NU&V €v dvopatt Kupilou tod nowoavtog tov
00UPAVOV KOl TNV Yiv.

Aoéa TTatpl kal Yie kai Ayie [Tvevpatt.

Kot viv Kai Gel, Kal €i¢ ToLG ai@dvVag TOV alivVaV.
Apnv.

AANAovia. AAANAoGia. AAAnAovia. Ad&a oot
0 B¢goc. (exy)

Kpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
€Nénoov.

Aoéa TTatpl kal Yie kai Ayie [Tvevpatt.

Kot vidv Kai Gel, Kal €i¢ ToLG ai@dvag TOV alovay.
Apnv.
ATAKONOZX

"Ett kai € év giprivn 100 Kupiov denBdpev.

( Kopie, éXénaov. )

Avtihafod, o®doov, éAénoov Kal StagLAa&ov
NHag 6 B0 T off XapttL.

( Kopie, éXénaov. )

Tig Mavayiag &ypdvtov, DepeLAOYNHEVNG,
€v80&ov Agomoivng &V Bcotdkou Kal

is greatly filled with it. We are a disgrace to those

who prosper, and a contempt to the arrogant. (saxs

Psalm 123 (124).

"If the Lord had not been with us," let Israel
now say, "If the Lord had not been with us, when
men rose up against us, then they would have
swallowed us alive, when their anger raged against
us, then the water would have drowned us; our
soul would have passed through a torrent, then
our soul would have passed through a water
that is overwhelming." Blessed is the Lord, who
did not give us as prey to their teeth. Our soul
was delivered like a sparrow from the snare of
the hunters; the snare was broken, and we were
delivered. Our help is in the name of the Lord, who

made heaven and earth. saasi

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

DEACON
Again and again, in peace, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin
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aetmapBévov Mapioag petd Tdviwv TOV Ayiov
HVIHOVEVOAVTEG, EXVTOVE Kal GAANAOLG Kal Thoav
mv (@nVv NEEV Xplotd 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH B ANTIOQNOY

Kopie, pn 1@ Bupd cov gréyEng Npac, unde tf opyi
00V TIondevOTG NIAG, AAAK ToinooV peD' POV KOTX TV
émeikelqv oov, iaTpe Kai Bepamevtd TGOV PLXAV HAV,
o06nynoov Nuag ént Aipéva BeAnpatdg oov, POTICOV TOLG
0pBAPOVG TV KapOIGY NUAY, €i¢ EMiyvwov Tig oTig
aAnBeiag, kail Sdpnoot NIV 16 AoV Tfig TaPovONG THEPAG
EIPNVIKOV KAl GVAPAPTNTOV, KOl TTAVTA TOV XPOVOV TG (wiig
NHAV, npeafeiong tig aylag @eotdKoL, KAl TAVIGV TGV
Ayinv cou.

IEPEYX

‘Ot 00V 10 Kpatog Kai 6o éotv 1| PaciAeia
Kai 1 Suvapig kai 1) 66&a, tod IMatpog kai tod
Yio0 kai tod Ayiov ITvedpatog, vOv Kal del €ig
TOUG aidvaGg TOV aiwvav. (Aunv. )
ANAI'NQXTHX

YXTAXIX AEYTEPA
WaApog PKA’ (124).

Ol neno1B6teg €mi Koplov wg 6pog X1cv:

00 caAevBnoeTal €1 TOV K@V O KATOIK®DV
‘TepovoaAnp. "Opn KOKA® aOThg, Kai 6 Koplog
KOKA® 10D Aaod avtod o 10D vOV Kal €mg 10D
aidvog. ‘Ot ovk aeroel Kopilog v padov tédv
AUAPTOAGYV €l TOV KAT)poV TGV Sikaiwv, dmwg &v
un éxteivmaoty ol dikaiot év avopiog Xelpag aOT@V.
AyaBuvov, Kopie, toig ayaboig kai Tolg eB€01 Th
KapSia: To0g 8¢ EKKAIvOvVTag €ig TOG OTPayyaALHG
ana&el Koplog petax 1@dv €pyalopévay Ty avopiov

elpnvn €ni tov ToponA.

Wahpog PKE’ (125).
‘Ev 1@ émotpeyon Koprov v aiypoinociov
LoV éyevrOnpev woel mtopakekAnpévol. Tote
EMANOON Xapdig TO OTOHA TIHAV KAl 1) YA@ooO

Mary, with all the saints, let us commend ourselves
and one another and our whole life to Christ our
God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

O Lord, do not rebuke us in Your anger, nor chastise
us in Your wrath, but deal with us according to Your
forebearance, physician and healer of our souls. Lead us to
Your haven. Open the eyes of our hearts with the knowledge
of Your truth, and grant that the remainder of this day and the
remainder of our lives may be peaceful and sinless, by the

intercessions of the holy Theotokos and of all the saints.

PRIEST

For yours is the dominion, and yours is the
kingdom, the power, and the glory of the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages. (Amen. )

READER
Second Stanza
Psalm 124 (125).

Those who trust in the Lord are like Mount
Zion; he who dwells in Jerusalem shall be
unshaken forever. The mountains surround her,
and the Lord surrounds His people from this
present time and unto the ages. The Lord will not
permit the rod of sinners to be upon the inheritance
of the righteous, lest the righteous stretch out their
hands in lawlessness. Do good, O Lord, to the
good, and to the upright in heart; but those who
turn aside to crooked ways, the Lord shall lead
away with the workers of lawlessness. Peace be

upon Israel. isaas)

Psalm 125 (126).

When the Lord returned the captives of Zion,
we became like those who are comforted. Then

our mouth was filled with joy, and our tongue
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NHAV ayoAhidoewg. Tote épodaty év 1oig €Bveatv:
épeyaiuve Koplog 1od motfjoat et adTt@dv.
"Epeyaivve Koprog tod mojoon ped' fpdv,
éyevnOnpuev edeporvopevol. ‘Emiotpeyov, Kopie,
MV aiYHoA@oiay HHAV ¢ XEILAPPOLG €V TR
vot®. Ot omeipovteg év SaKpuoty év ayaAAldoel
Beprodot. [Topevopevol émopebovto Kai EKAaov
BaAAovteg T omEppATA XVT@V: €pYOHEVOL €
fiéovov év ayaridoel aipovteg T Spdypata
a0TRV.

Warpog PKG (126).

"Eav pry Koplog oikoSopnon oikov, €ig pamy
ékortiaoav ol oikodopodvteg: €av pn Koplog
QUAGEN TOALY, €lg pATnV NYPUTIVIIOEV O PUAGCO®V.
Eig patnv dpiv éot 10 0pBpilery, éyeipecBan peta
10 KaBfoBay, oi éoBiovteg &ptov d6VVNG, OTtav 6&
101G Gyomntoig avtod Urvov. 1600 1| kKAnpovopia
Kupiou viot, 6 p1oB0og tod kapmod TG yaotpog.
‘Qoel BEAN v xepl duvatod, oltwg ot viol T&V
EKTETIVOYHEV@V. MOKAPLOG OG TANPOOEL TNV
é¢mBupiav aTod €€ adT®dV: 00 KataoyLVBnoovTa,

otav AaA®do1 101G €x0poig aT@V év TOAXILG.

WaApog PKZ’ (127).

Moxdapiot évteg oi pofovpevol Tov Kopioy,
ol TopevOpEVOL év Taig 6601¢ adTod. TolLg TOVOULG
TGV KAPTIOGY 0L PAYECHL: POKAPLOG £, KOl KAAGG
oot éotat. ‘H yuvi] cov g GpmeAog ebBnvodoa
v T0i¢ KAiteot TH|g oikiag oov- oi viol oL KOG
VEOQULTA ANV KUKA® TG Tpamélng oov. ‘16ov
oUTwg evAoynBnoetan &vBpwmnog 6 pofovpEevog Tov
Kuplov. EbAoyrioat og Koplog ¢k X10v, kai idoig
T &yaBa TepovoaAnp maoag TG NEEpag TG (wig
oov- Kai 16016 vioLg TGV VIGV cov. Eiprivn €mi Tov
‘ToponA.

with exceeding joy. Then they shall say among the
Gentiles, "The Lord did great things with them."
The Lord has done great things with us; we were
glad. Return, O Lord, our captivity like streams

in the south. Those who sow with tears shall reap
with exceeding joy. They went forth and wept,
carrying their seeds with them; but they shall

return with exceeding joy, carrying their sheaves.

[SAAS]

Psalm 126 (127).

Unless the Lord builds the house, those who
build it labor in vain; unless the Lord guard the
city, those who guard it stay awake in vain. It
is in vain for you to rise early, to awaken from
your rest, you who eat the bread of grief, when He
gives His beloved ones sleep. Behold, children are
the Lord's inheritance; the fruit of the womb His
reward. Like arrows in the hand of a mighty one,
so are the children of those who were outcasts.
Blessed is the man who shall fulfill his desire with
them; they shall not be ashamed, when they speak
to their enemies at the gate. 1saas)

Psalm 127 (128).

Blessed are all who fear the Lord, who walk
in His ways. You shall eat the fruits of your labor;
you are blessed, and it shall be well with you. Your
wife shall be like a vine, prospering on the sides of
your house; your children like newly planted olive
trees around your table. Behold, so shall the man
be blessed who fears the Lord. May the Lord bless
you from Zion, and may you see the good things
of Jerusalem all the days of your life; may you see

your children's children. Peace be upon Israel. isaas)
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Wapog PKH' (128).

[TAeoVaKIG EMOAEUNOAV pLE €K VEOTNTOG HOV,
elndrtw o lopanA- TAEOVAKLIG EMOAEPUNOAV pE
€K VEOTNTOG HOV, Kal yap 00K Réuvinoav pot.
"ETti TOV V@TOV POV ETEKTOVOV Ol GHAPT®AOL,
EHaKpuvav TNV avopiav aut@dv. Koplog dikaiog
OLVEKOYEV OUXEVOG AHAPTOAGY. AloyuvBntwoav
Kol AmooTpaenT®oav €ig T OMio® MAVTEG Ol
Hloobvteg Ziwv. 'evnBntooav woel xoptog
Swpdtav, 66 Tpod Tod ékomacdijvon £Enpaven: ob
OUK €MANpwOe TNV xelpa avtod O Bepilmv Kal Tov
KOATIOV a0TOD O T SpAYHATA CUAAEY®V, KOl OVK
elnav ol mapayovteg evAoyia Kupiov €¢' vpdg,

g0AOYNKapEY LUAG v ovopatt Kupiov.

Aoéa TTatpl kal Yie kai Ayie [Tvevpatt.
Kot viv Kai Gel, Kal €i¢ ToLG ai@dvVag TOV alivVaV.
Apnv.

AANAovia. AAANAoGia. AAAnAovia. Ad&a oot
0 B¢goc. (exy)

Kpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kipte,
€Nénoov.

Aoéa TTatpl kal Yie kai Ayie [Tvevpatt.
Kot vV Kai Gel, Kal €i¢ ToLG ai@dvVag TOV alVaV.
Apnv.
ATAKONOX

"Ett kai € év giprivn 100 Kupiov denBdpev.

( Kopie, éXénaov. )

AvtihafBod, o®doov, éAénoov Kal StagLAa&ov
NHag 6 B0 T off XaprtL.

( Kopie, éXénaov. )

Tig Mavayiag &ypdvtov, DepeLAOYNHEVNG,
€v80&ov Agomoivng &V Bcotdkou Kal
aetmapBevov Mapiag peTa TAvTIwv TAV Aylov
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Psalm 128 (129).

"Many times they warred against me from
my youth," let Israel now say; "Many times they
warred against me from my youth, yet they did
not overcome me. The sinners schemed behind
my back; they prolonged their lawlessness." The
righteous Lord cut in pieces the necks of sinners.
Let all who hate Zion be shamed and turned back.
Let them become like grass on the housetops,
which withers before it is plucked up; like grass
with which the reaper does not fill his hand,
nor the gatherer of sheaves, his bosom; neither
do those who pass by say to them, "The Lord's
blessing be upon you; in the Lord's name, we bless

you," [SAAS]

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

DEACON

Again and again, in peace, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin
Mary, with all the saints, let us commend ourselves
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HVIHOVEVOAVTEG, EXVTOVE Kal GAANAOLG Kal TRoav
mv (wnVv NEEV Xplotd 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (xaunlopovwe)
EYXHTI' ANTI®OQNOY

Kopte, 6 Oe0g eV, pvnadnt Edv 1@V papToAQY
Kol dypelwv 600A®Y oov, €v T¢ EmKaAelioBon Nudg o dylov
Ko TPOOKLVITOV OVOUGK 00U, Kai P KOTaloXOvng HoG
amo ¢ mpoadoking Tod €Aéoug oov, GAAX Xdploon i, 6
B¢, TAVTA T TIPOG TWTNPLAV aiTpATA, KAl G&lnoov NpEG
ayomdv, kol @ofelobai oe €€ 6Ang g Kapdiag AV, Kal
TIOLETV €V Tdo1 TO0 BEANPG gov.

IEPEYX

‘Ot dyaB0og kai gAGvBpwmog @e0g HIIAPXELS
Kai ool Vv 80&av avanépmopev, 1@ IMatpi kol ¢
Yi® kot 1@ Ayio ITvedpart, viv Kal el Kai €ig
TOUG aidvaG TV aiwvav. (Aunv. )
ANAI'NQXTHX

XTAXIX TPITH
Yaipog PK’ (129).

'Ex BaBénv ékékpala ool, Kopie: Kopte,
€loGKOVOOV TG PWVIG POV YEVNOT® TX AT
00V TIPOCTEXOVTX €i¢ TNV PWVNV TR 6eN0ENDG
pov. ‘Eav avopiag mapatnprong, Kopie Kopie,
Tig boooetal; OTL Tap& goi O IAACHOG E0T.
“Evekev 10D 0vOpatdg oov LIEpEWVA og, Kopte,
VIEPEIVEV T) PLXT| HOV €l TOV Adyov cov. "HAmoev
1] Yoy pov &mi tov Kdplov amnod guiakfig mpwiag
HéYPL VUKTOG GO QLAGKTG Tipwiag EATOGTR
‘TopomA émi Tov Koprlov. ‘Ot mapa ¢ Kupioe 10
&Aeog Kal TOAAN Tap' adT@ AVTPWO1G, Kal adTog
Avtpwaoeton TovV TopanA €k Tac@V 1@V GvVoIdY
avToD.

WaApog PA’ (130).

Kupie, ody OPabn 1| kapdia pov, ovsE
¢petempiobnoav ot 6@BaApol pov, 008 EmopevOnV
€v peyaotg, ovée ev Bavpaoiolg riep €pe. Ei pn
ETATEIVOPPOVOLV, GAAX Do TV YUYV HOL
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and one another and our whole life to Christ our
God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

O Lord, our God, be mindful of us Your sinful and
useless servants as we call upon Your holy name. Let us not
be shamed for expecting Your mercy, but grant us, O Lord,
all our petitions which lead to salvation. Make us worthy to
love and fear You with all our heart, and to do Your will in
all things.

PRIEST

For you are a good and loving God, and to
you we give glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages. ( Amen. )

READER
Third Stanza
Psalm 129 (130).

Out of the depths I have cried to You, O Lord;
O Lord, hear my voice; let Your ears be attentive
to the voice of my supplication. If You, O Lord,
should mark transgression, O Lord, who would
stand? For there is forgiveness with You. Because
of Your law, O Lord, I waited for You; my soul
waited for Your word. My soul hopes in the Lord,
from the morning watch until night; from the
morning watch until night, let Israel hope in the
Lord. For with the Lord there is mercy, and with
Him is abundant redemption; and He shall redeem

Israel from all his transgressions. saas;

Psalm 130 (131).
O Lord, my heart is not exalted, neither are
my eyes raised up; neither am I carried along in
great things, nor in things too marvelous for me.

If I were not humble-minded, but exalted my soul,
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G TO AMOYEYOAQKTIOHEVOV €ML TNV UNTEPA AOTOD,
WG AVTamoSwoelg émi TV YPuxnv pov. EAmodte
‘ToponA émi Tov Kopiov, éno tod viv kal €wg tod
aidvoc.

Wahpog PAA’ (131).

Mvro0nt, Kopte, 100 Aauid kol téong Tiig
TPAOTNTOG a0TOD, WG WHooe 16 Kupig, ni&ato
16 O Takwf. Ei elogAevoopan €ig oknvapa
oikou pov, €l dvafrioopon €nt KAIVING OTPOHVIG
Hov, €l dwow Vrvov 1ol dQBaAp0TG Hov Kal Tolg
BAe@GPOLG OV VUOTAYHOV KOl AVATIOLOY TOIG
KPOTGPOIG OV, £wG 0D edpw TOMoV T6) Kupie,
oKNvopa 16 Oe@ Tak®p. 1oL NKodoapev ATV
év Evppabddq, ebpopev avtnyv év toig nediolg tod
dpupod- eloeAevompeda €ig TO OKNVOHATA VTOD,
TIPOOKULVAOWHEV €1¢ TOV TOTOV, 00 £0TNOQV Ol
nodeg avtod. Avaotn O, Kopie, €ig v dvanavaoiv
00V, 0L Kol 1] KIB®TOG TOD GylXOPATOG GoL* 01
iepeig oov évévoovtal Sikatoovvny, Kai ot datol
oov dyadidoovtat. Evekev Aavid tod SovAov
00U 1) AMOCTPEYNG TO TPOCKTOV TOD XPLoTOD
oov. Gpooe Koplog 16 Aauid dArdeiav Kai ov
N &Betnoel ad Vv 'EK Kapmod Tfig KotAlag cov
Broopan €mi tov Bpovov cov- €av puAaEmvtal ot
viol oov TNV SaBnKnV pov Kal Ta HapTOPLX HOU
TadTa, & S186Géw adTovC, Kal ol viol ATV g
100 aidvog kabodvtan €mi Tod Bpdvou cov. T
¢€eAe€arto Koplog v Ziwv, fpetioato avtnv
€i¢ katowiav €aut@®. ADTN 1) KATAMavoig pov €ig
ai@va aidvog, M8e KATOKNO®, 6T [PETIOGUNY
avTnv: TV Onpav adTig eDAOY®V EVAOYNO®, TOLG
TITWYO0VG AVTHG XOPTAO® &PT®V, TOVG LEPEIG VTHG
évouom cntnplav, Kai ot 00101 aVTHG GyodAALXOEL
GyaAMGoovtar £kel €Eavateld KEpag 6 Aauts,
nroipaoa Axvov & XpLoté pov- ToLg €x8povg
avTod évévow aioyvvny, €mt 6¢ avTov £&avlnoet

TO Gylaopa pHov.
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like a child weaned from his mother, so You would
reward my soul. Let Israel hope in the Lord from

this present time and unto the ages. saas)

Psalm 131 (132).

Remember David, O Lord, and all his
meekness, how he swore to the Lord, how he
vowed to the God of Jacob, "I shall not enter my
dwelling, I shall not recline on my bed, I shall not
close my eyes in sleep nor my eyelids for dozing,
nor give any rest to my temples, until I find a place
for the Lord, a tabernacle for the God of Jacob."
Behold, we heard of it in Ephrathah; we found
it in the plains of the wood; let us enter into His
tabernacles; let us worship at the place where His
feet stood. Arise, O Lord, into Your rest, You
and the ark of Your holiness; Your priests shall
clothe themselves in righteousness; Your saints
shall greatly rejoice. For Your servant David's
sake, do not turn away from the face of Your
anointed. The Lord swore to David this truth, and
He shall not reject it, "I shall set upon your throne
one from the fruit of your loins. If your sons keep
My covenant and these testimonies I shall teach
them, then their sons shall sit upon your throne
forever." For the Lord has chosen Zion; He chose
her for His dwelling: "This is My place of rest unto
ages of ages; here I shall dwell, for I have chosen
her. Blessing, I shall bless her provision; I shall
satisfy her poor with bread; and I shall clothe her
priests with salvation, and her saints shall rejoice
exceedingly with great joy; there I shall cause to
spring up a horn for David; there I prepared a lamp
for my anointed; his enemies I shall clothe with

shame; upon him shall My sanctification flourish."

[SAAS]
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Yaipog PAB’ (132).

'I600 On Tt KaAoV f Ti Tepmvay, GAA' fj T0
KOTOKELWV AOEAQOLG €Ml TO aVTO; Q¢ pHUpOV
€Tl KEPAAT|G TO Katafaivov €Ml TOywva, TOV
noyova 100 Aapwv, T0 Katapaivov &t v
@av 1o €vovpatog avtod. Qg §pocog Agppav
1 KataPaivovoa €mi T 6pn Liwv. 'O1 ékel
éveteidato Kopiog v edAoyiav, {onv éng 100
aidvoc.

WaApog PAT” (133).

‘[80V 61| edAoyeite TOV KbOplov, mavteg ol
dobAol Kupiov ol é0t@dTeg év oike Kupiov, év
avAdig oikov Oeod Nu&V. 'Ev 1aig vuéiv éndpate
TG XETPaG DUGV €l T Gyla Kal eDAOYETTE TOV
Kuplov. EvAoynioot og Koplog ¢k X1ov 6 moroag
TOV 00PaVOV Kol TNV Yiv.

Ao&a Tatpl kol Yie kai Ayie [TvedpaTtt.
Kot vOv Kai Gel, Kal €i¢ TOLG ai@dVag TOV alVOV.
Apnv.

AAANAovia. AAAnAoLIa. AAANAoDIa. Adéa got
0 B¢eoc. (¢xy)

‘H éAmti¢ nuédv, Kopie, 66&a oot
ATAKONOZX

"Eti kai €t év eiprivn 100 Kupiov denbBdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Avtidafod, o@doov, éAénoov Kal StagLAagov
NHag 6 B0 T of XApLTL.

( Kopie, éAénaov. )

Ti¢ IMavayioag &ypdvtov, diepeLAOYNHEVNG,
év80&ov Aeomoivng UV Ocotdkou Kal
aetmapBévov Mapioag peta Tdviwv TV Ayiov
HVIHOVEVOAVTEG, EXVTOVE KAl GAANAOLG Kal TRoav
mv {@nV NEEV Xplotd 16 Oe@ napabopeda.

( Zoi, Kopie. )
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Psalm 132 (133).

Behold now, what is so good or so pleasant
as for brothers to dwell together in unity? It is
like fragrant oil running down upon the beard, the
beard of Aaron, running down upon the border of
his garment; it is like the dew of Hermon, running
down upon the mountains of Zion; for there the

Lord commanded the blessing and life forever.

[SAAS]

Psalm 133 (134).

Behold now, bless the Lord, all you servants
of the Lord, who stand in the house of the Lord, in
the courts of the house of our God. In the nights,
lift up your hands to the holy of holies and bless
the Lord. May the Lord bless you from Zion, He
who made heaven and earth. isaasi

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

Our hope, O Lord, glory to You.

DEACON

Again and again, in peace, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin
Mary, with all the saints, let us commend ourselves
and one another and our whole life to Christ our
God.

( To You, O Lord. )



[Iponywxopévn Aetrtovpyia ) Meyahn Tetaptn

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH A" ANTI®OQNOY

‘O 101G doynrolg Buvoig Kai dravatolg SogoAoyiaig
OO TAV Aylwv SuvapE®V AVUIVODHEVOG, TAIPOCOV TO
OTOHA UGV TiG aivéoe®g gov, ToD Solval peyaAwovvny @
OVopaTi 0oL TQ ayiw, Kol §0¢ MUV Heplda Kol KARjpov HETH
TAVI®V TOV Pofovpévav oe év aAnbeia Kal pUAACTOVI®V
TG €VTOAGG oov, mpeafeiong TG dyiag OeoTOKOL Kol VIOV
TGV aylwv oov.

IEPEYX

‘Ot oL €l 6 Oe0¢ PGV, Oedg Tod EAgelv Kai
o, Kai ool Vv 86&av avanéumnopev, 1@ Iatpi,
Kol 1@ Yi®, kol 1@ Ayie ITvedparty, viv Kai del Kal
€1 ToLG K@V TOV aldvwv. (Aunv. )

XO0POx
"Hyog a’.

Kupie ékékpada mpog o€, l0GKOLOOV HOV,
glodkovoov pov, Kopie. Kopie, ékékpada mpog o€,
€l0GKOLOOV OV TIPOOYEG Tf| PV THG Senoewg
HOV, &V TG KeKpayeval [e Tpog o€. Eiodkovoov

pov, Kopie.

KateuBuvOntw 1 mpoceuyn pov, og Bupiapa
EVQTIOV 00V, EMAPOIG TAV Xelp&V pov Buoia
¢onepwvn. Elodkouoov pov, Kopie.

®od, Kupie, uAaknyv 16 otoparti pov, kal Bopav
TIEPLOXTG TiEPL T& X€IAN pov.

Mn ékkAivng TV Kapdiav pov gig Adyoug movnpiag, Tod
npo@acilecbol mPoEARTELG €V APAPTING.

v avBpamorg épyalopévolg Ty avopiav, Kai ob pn
OLVOLAO® PETA TOV EKAEKTAV AOTEV.

IMondevoel pe Sikaiog ev €Aéel, Kol EAéySel pe, EAatov g

APOPTOAOD Pr| AUTAVAT® THV KEQAATV HOU.

‘Ot €1 Kol 1 Tpooevyn Hov év Talg eddokioig adTAOV:
Kotenodnoav EXopeva METPAG ol KprTal avT@Vv.

AK0oLOOVTOL TO PHHATA OV, OTL VVENTav: woel Téyog
Vg €ppayn €mi ti¢ yiig, SieakopmiaBn T d0Th abTEV MOPG

TOV Génv.
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PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE FOURTH ANTIPHON

You who are praised with incessant hymns and
ceaseless doxologies by the heavenly Powers, fill our
mouth with Your praise, so that we may exalt Your holy
name. Grant us a share and a part with all those who fear
You in truth and keep Your commandments, through the

intercessions of the holy Theotokos and all Your saints.

PRIEST

For You are our God, the God of mercy and
salvation, and to You do we send up glory, to the
Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both
now and ever, and to the ages of ages. ( Amen. )

CHOIR
Mode 1.
Lord, I have cried to You; hear me. Hear me,
O Lord. Lord, I have cried to You; hear me. Give
heed to the voice of my supplication when I cry to
You. Hear me, O Lord. isaas

Let my prayer be set forth before You as
incense, the lifting up of my hands as the evening
sacrifice. Hear me, O Lord. rsaas)

Set a watch, O Lord, before my mouth, a door of

enclosure about my lips.

Incline not my heart to evil words, to make excuses in

sins.

With men who work lawlessness; and I will not join

with their choice ones.

The righteous man shall correct me with mercy, and he
shall reprove me; but let not the oil of the sinner anoint my
head.

For my prayer shall be intense in the presence of their

pleasures. Their judges are swallowed up by the rock.

They shall hear my words, for they are pleasant. As a
clod of ground is dashed to pieces on the earth, so their bones

were scattered beside the grave.
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‘O pog o€, Kopie, Kopie, ol dpBaApol pov- éni ool

AAToQ, pry GvTaveéAnG TV Yoxnyv Hov.

DOAAEGY pe Gmo TaryiSog fig CLVESTACAVTO pot, Kol Grtd
oKAVOAAWY TAV €pyalopévav Ty avopiav.

[Mecobvton év dp@IBANOTpe aOTAY ol dpaptwAol: Kot
HOVOG il €Yo E€ng &V TapéADw.

DwVij pov pog Koplov ékékpada, povii Lo TIpog
Kipiov €6enbnv.

"Exye® évamov avutod v §énaiv pov, v OATYiv pov
Evamov adTod AnayyeA®.

Ev 10 €kAcinev €§ épod 10 mvedd pov, Kai ob Eyveg
106 Tpioug pou.

"Ev 686 TadTn, 1] £mopevopny, Ekpuay moyisa pot.

Katevoouy eig téx 8816, kol énéBAenov, kai 00K RV O
EMYIVOOKQV JIE.

AT®OAETO QUYN &1 oD, Kal 00K 0TV O EK{NTAV TNV
YUXTV OV,

"Exéxpa&a mpog o¢, Kdpie elna- 0 &l 1) éAmig pov, pepig
pov £l &V yfi LOvTev.

[Ipoayeg mpog v 6€noiv pov, 6Tt tanevadny
opodpa.

‘Ploai pe €k TV KATASIOKOVI®V HE, OTL

ékpatonwbnoav VTEP Epé.
Tod Tpiwsiov - - - N
‘ISwoperov A’. "Hyog o'.

‘Eédayaye €k puAakiic v Yuxrv pov, o0
géoporoynoaabar 1@ ovopati aou.

X¢ tov tig [TapBévou Yiov, mopvn émyvodoa
Bedv, &leyev év kKAaLBU@ Svowmodoa, w¢
dakpLwv &&la pa&aca. AlGAvoov TO XPEOG, MG
KAy® TOLG TAOKAHOLG: &y&mnoov glAodaoayv, TNV
SiKalwg ploovpévny, Kai TANGiov TEAWVAV o€

KNPpLEW, eDEPYETA PIAGVOpWTIE.
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For my eyes, O Lord, O Lord, are toward You; in You I

hope; take not my soul away.

Keep me from the snares they set for me, and from the
stumbling blocks of those who work lawlessness.

Sinners shall fall into their own net; I am alone, until I
escape.

I cried to the Lord with my voice, with my voice I
prayed to the Lord.

I shall pour out my supplication before Him; I shall
declare my affliction in His presence.

When my spirit fainted within me, then You knew my
paths.

For on the way I was going, they hid a trap for me.

I looked on my right, and saw there was no one who

knew me.

Refuge failed me, and there was no one who cared for

my soul.

I cried to You, O Lord; I said, "You are my hope, my
portion in the land of the living."

Attend to my supplication, for I was humbled
exceedingly.

Deliver me from my persecutors, for they are stronger
than I.

From Triodion - - -
Idiomelon 1. Mode 1.
Bring my soul out of prison to give thanks to

Your name, O Lord. isass)

When the harlot became aware that You,
the Son of the Virgin, were God, she began to
weep as one who had done things deserving tears,
and imploring You she said, "Undo my debt, I
pray You, as I undo my braids. Love me who
am kissing You, though rightly I am hated; and
alongside the publicans I will proclaim You,

Benefactor who loves humanity." iso)
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‘IS 16perov B'. "Hyog a’'.

‘Epé vmopevoiaot dikaiol, g 00 aviamodds
HoL.

To moAvtipntov popov, 1 mépvn EUige peta
SdakpLWV, Kal é&€xeev €1 TOLG GypdvToug TOSaG
00V, KaTa@odoa- ékeivny e00LG Edikainoag,
MUV 8¢ cuyxdpnotv dwpnoat, 6 TaBAOV DIEP UV,

Kol 6®O0V THAG.

I8 w6perov I, "Hyog o’.

Ex Pabséwv ekékpaéd aot, Koupie: Kopie,
ElOAKOVOOV THG PWVIG HOU.

‘Ote 1] GQEAPTOAOG, TTPOCEPEPE TO POPOV,
TOTE O HOBNTHG, CLVEPDVEL TOTG TTOPAVOLOIG: T
HEV Exonpe Kevodoo TO TOAVTIHOV, O &€ €omevde
MAfoal TOV dtipntov: adtn 10V AgoTotnVv
éneyivwokev, 00Tog Tod AeonoTov €xwpiletor adtn
nAevBepoidto, kai 6 Tovdag S00A0g éyeyovel Tod
€x0pod. Aewvov 1) paBupia! peydAn n petavora!
fiv pot dwpnoat Zwtp, 6 Tab&V OIEP PRV, Kal

0®OOV TNHAG.

IS w6perov A’. "Hyog o’.

T'evnBrtow 1@ OT¢ 0oL TPOTéyovTa €i¢ THY
QwVNV TG SENOEWG LOL.

Q 1h¢ Tovda aOMOTNTOG! £0empet TV TOPVNV
@u\odoav ta iyvn, Kol éokEnTteto S0AW, TG
npodooiag t0 eiAnpa. 'Exeivn tovg TAOKG&HOULG
S1éAvoe, Kol 00Tog T6) BLPE E8e0pEiTo, PEpwV VT
Hopov, TV SuoHdN Kakiav: PABVOG ydp 0VK 0ise
TPOTIHAY TO oLHPEPOV. “Q Tiig Tovda GBALOTNTOC!

G¢' Ag pdoa 6 Oe0g TG YPUXAC THGV.
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Idiomelon 2. Mode 1.
The righteous shall wait for me, until You

reward me. 1saas]

The harlot mingled the very costly fragrant
oil with her tears, and she poured it out on Your
immaculate feet and kissed them profusely. You
immediately justified her. To us, also, grant
forgiveness, O Lord who suffered for us, and save

us. [sb]

Idiomelon 3. Mode 1.

Out of the depths I have cried to You, O Lord;
O Lord, hear my voice. 1sass|

When the sinful woman offered the fragrant
oil, then the disciple made his agreement with the
transgressors of the Law. She rejoiced in pouring
out the costly oil, and he lost no time in selling off
the priceless One. She acknowledged the Master,
and he was becoming estranged from the Master.
She was emancipated, while Judas became a slave
of the enemy. How dreadful was his rashness!
How great was her repentance! Grant me this
repentance, O Savior who suffered for us, and save

us. [sb]

Idiomelon 4. Mode 1.

Let Your ears be attentive to the voice of my
supplication. 1sassi

Oh, the wretchedness of Judas! He watched as
the harlot was kissing Your feet, all the while with
guile thinking about the kiss of betrayal. As she
untied her braided hair, he was knotted up in anger,
bringing rancid wickedness instead of fragrant oil.
For envy does not know where there is profit. Oh,
the wretchedness of Judas! From this deliver our
souls, O God. 1501
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I8 w6perov E'. "Hyog B’.
‘Eav avopiag mapatnprong, Kopie Kopie, 1ig
UmooTtHoeTal; 6Tl Tapa 0ol O IAQOUOG EOTLV.

‘H dpoaptwAog €dpape mpog T0 phpov
npleoacBal, TOAVTIHOV HUpoV, ToD pupioat TOV
€VEPYETNY, KAl T® HUpeP® €Bo0a- AdG pot TO
Hopov, tva GAeie Kaym Tov EEalelPavtd pov
Maoog TOG AUApTIOC.

IS w6perov G'. "Hyog mA. B'.

"Evekev T00 OVOHQTOG 00V UTtEpEVa g, KUple,
UTTEUELVEV 1) YuxT) HoV €lg TOV Aoyov dou. "HAmioev i
yoyn pov ént tov Kipiov.

‘H BeBubropévn tfi apaptiq, e0pé oe Aipéva
TG 0OTNPiag, Kail pOpov oLV SAKPLOL KEVODOG G0t
éBoa- "16g, 6 Exav éEovoiav cLYXWPETV apapTIOG:
i6g, 0 TOV APAPTAVOVIWV THV HETAVOLAV HEVDV.
ANG Aéomota S1IG0KO0OV [ig, €K T0D KAVSwVOCG TG

AUOpPTING pOVL, d€opAL, 81K TO HEYA GOV EAEOG.

IS wéperov Z'. "Hyog mA. B’.
Ao QUAAKTG TIPWIG HEYPL VUKTOG: GTTO
pLAakT¢ Tpwiag éAmodtw TopanA émi tov Kipiov.

Zpepov 6 Xplotog mapayivetot €v T
oikig 100 Paploaiov, Kai yuvr] GpapTOAOG
npooeABodoq, Toig mooilv ékuAtvéodTo Bodoa: "1de
mv Befubiopévny T Gpaptiq, TV GMMATMOHEVIV
S tag mpa&erg, v pn BdeAvyBeioav mapa TG
ofg dyaBdtrog, Kal §6¢ pot Kopie, v Geeotv

TOV KOKAV, KOl GROOOV |LE.
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Idiomelon 5. Mode 2.
If You, O Lord, should mark transgression, O
Lord, who would stand? For there is forgiveness
with You. 1sass)

The sinful woman ran to purchase ointment,
costly ointment, to anoint her Benefactor; and to
the perfumer she cried out, "Give me the ointment,

so that I in turn may anoint the One who wiped

A\l

away all my sins." ol

Idiomelon 6. Mode pl. 2.
Because of Your law, O Lord, I waited for
You; my soul waited for Your word. My soul hopes
in the Lord. 1sass)

She who was submerged in sin found in You
a harbor of salvation. She poured out the fragrant
oil along with her tears, and she cried out to You,
"Behold, the One who has authority to forgive
sins! Behold, the One who waits for the repentance
of sinners!" O Master, I implore You, save me

from the tempest of sin, in Your great mercy. so;

Idiomelon 7. Mode pl. 2.
From the morning watch until night; from the
morning watch until night, let Israel hope in the
Lord. isaas)

Today, Christ is at the house of the Pharisee.
A sinful woman approaches and grovels at His
feet, and she cries to Him, "See me, a woman
submersed in sin. I have given up in despair
because of what I have done. And yet Your
goodness does not abhor me. Grant me forgiveness

for my wicked deeds, O Lord, and save me." ispl
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‘IS wéperov H'. "HyogmA. B'.

‘Ot napa 1@ Kupiw 10 EXeog kal moAAn map'
aUT® A0Tpwatg, Kai avtog Avtpaaetat Tov Tapani
EK TAOWV TV GvouIDY aUTOD.

"HrmAwoev 1] mopvn G Tpixag ool 1@
Aeomotn, fimAwoey Tovdag TG Xeipag Toig
TAPAVOHOLG T) HéV, AXBETV TV Geeoty, 6 8€,
AaBelv dpyvpia. A6 oot Bodpiev, T¢ TpaBEvTt Kal
éAevBepaoavtt Nuag Kopie 66&a oot

‘IS 16perov @', "HyogmA. B'.

Alvelte tov Kupiov, navra ta €0vn, énavéoate
a0TOV, MAVTEC Ol AdOl.

[TpoofiABe yuvr Suowdng kai BeBopfopwpévn,
dakpua poyéovoa ool cov Twthp, 10 [1dbog
katayyéAlovoa. TIHG dteviow oot @ Aeomotn;
abTog yap éAnAvbog adaoon mopvny. ‘Ex fubod
Bavodoav pe avaatnoov, 6 tov Aalapov éyeipag
€K TAQOL TeTparepov. Aé€an pe v tédAavay,

Kupie, kal o®oov e.

‘IS 1éperov I'. "Hyog mA. B'.

Ou ékpataidOn 10 éeog avTo0 €' Nuas, Kai n
dAnBeia 100 Kupiov pegver €ig tov aidva.

‘H dneyvoopévn Sux tov Biov, kal
EMeyVROPEVN S1 TOV TPOTIOV, TO HOPOV
Baotdlovoa, poofiABé ool fodoa: Mn pe v
nopvny &moppiYme, o texbeig ék IapBévou: pn
HoL T SaKpua TAPIdTG, 1| XaPX TAOV AyyEAwv:
AAA §€€an pe petavoodoay, v 00K AMOo®

apaptavovoav, Kopie, Six 10 péya oov €Aeog.
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Idiomelon 8. Mode pl. 2.
For with the Lord there is mercy, and with
Him is abundant redemption; and He shall redeem

Israel from all his transgressions. isaas|

The harlot let out her hair for You the Master;
Judas put out his hand to the transgressors of the
Law. She, in order to receive forgiveness, and he
to receive the silver. And so we cry out to You
who were sold and who set us free: O Lord, glory

to You! o

Idiomelon 9. Mode pl. 2.
Praise the Lord, all you Gentiles; praise Him,
all you peoples. 1saas)

A woman, reeking and defiled, approached
You, O Savior. She drenched Your feet with her
tears, and thus announced Your Passion. "How can
I look at You the Master? For You have come to
save a harlot. Dead that I am, raise me up from the
depths, You who raised Lazarus from the tomb
after four days. Accept me, wretch that I am, O

Lord, and save me." isoi

Idiomelon 10. Mode pl. 2.
For His mercy rules over us; and the truth of

the Lord endures forever. isaas)

That woman, who was spurned because of her
way of life, for which she had earned ill repute as
a harlot, came to You with the fragrant oil in hand,
and she cried out, "Please, do not throw me out
for being a harlot, O Savior, born of the Virgin.
Please, do not dismiss my tears and weeping, O
Master, the joy of the Angels. You did not reject
me when I was sinning, so now accept me as I am

repenting, O Lord, because of Your great mercy."

[SD]
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Ab6&ar Kai vOv.
"Hyog mA. §'.

Kopig, 11 év moAAaig apaptiong mepinecodoa

Tod Tpwwbiov - - -

yuvr], TV onv aioBopévn Bedtnta, pupoPopov
avarafBodoa taév, GdupopEvn popa oot PO ToD
évrapraopod kopicel. Oipol! Aéyovoa, 6T vug

Hot Ordpyel, 0loTpog dkoAaoiag, Loemdng Te Kai
GoéAnvog €pwg Thg apaptiag. Aé§on pov TG TNyog
TV SaKpLV, 0 vePEéAalg Ste§aywv g BaAaaong
10 B6wp. Kapednti pot mpog ToL¢g aTeEVay oL TG
Kapdiag, 6 KAIVOG Toug 00pavolg, T dPATw cov
Kevaael. Kata@iAnon tovg &ypavtoug 6ov modag,
armoopn&m To0ToVuG 68 MAALY, TOIG THG KEPAATG
Hov BooTPOXOIG OV &v T6) Tapadeion Eda 10
delAvov, kpoTov 101G waiv NynBeion, 16 POfw
EKPUPN. ApapTI®V Hov T TTANON Kol KPLHAT®V
oov &Pvoooug, Tig E€yvidael, PuXOOHOTH LT
Hov; Mn pe v onv do0ANV mapidng, 6 XUETPNTOV
ExwV 1O €Ag0G.

ATAKONOZX
(xapnAopwvawg)
Tod Kupiov enbdpev.

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH THE EIXOAOY

‘Eonépag kai mpol kai peonufpiog, aivodpey,
€0Aoyolev, ebxaploTodpey Kal §eopeda oov, Aéonota TGV
anévrav, Graavbpone, Kopie. KatebBuvov v npooeuyrnv
NHAV, ®¢ Bupiapa évamdy oov Kail pr| EKKAIVG Tag Kapdiag
NUGV €ig Adyoug, 1 €ig Aoylopovg movnpiag, GAAX pioat UG
€K TAVTI®V T@V BNpeuoviwy TaG Pouxag U@V 61l Ipog oF,
Kupte, Kopie, oi 0@BaApol npdyv, Kol €mi ool RAToapEY: P

KOTaioOvNG Nog, 6 O0g V.

ATAKONOZX
Zoopia. Opboi.

Glory. Both now.
Mode pl. 4.

Lord, when the woman who had fallen into

From Triodion - - -

many sins perceived Your divinity, she assumed
the role of a myrrh-bearing woman, and lamenting
brought fragrant oils to anoint You before Your
burial. "Woe is me," she says. "Night for me is a
frenzy without restraint, very dark and moonless,

a sinful love-affair. Accept the fountains of my
tears, You who draw out from the clouds the water
of the sea. Take pity on me, and incline to the
sighing of my heart, You who bowed the heavens
by Your ineffable self-emptying. I shall cover
Your unstained feet with kisses, and wipe them
dry again with the locks of my hair; those feet,
whose sound at twilight in Paradise echoed in
Eve's ears, and she hid in fear. Who can reckon
the multitude of my sins, or fathom the depths of
Your judgments, O my life-saving Savior? Do not
despise me, Your servant, since without measure is

Your mercy." iso)

DEACON

(in a low voice)
Let us pray to the Lord.

PRIEST (in a low voice)
Prayer of the Entrance

At evening, at morning and at midday we praise, bless
and give thanks, and we pray to you, Master of all things,
Lord who love mankind: Direct our prayer before you like
incense, and do not incline our hearts to words or thoughts
of evil, but deliver us from all that hunt down our souls. For
our eyes look to you, O Lord, our Lord, and we have hoped

in you.

DEACON

Wisdom. Arise.
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ANAI'NQXTHX

Dig thapov ayiag §6&ng, aBavatov IMatpoc,
ovpaviov, ayiov, pakapog, ‘Inood XpioTe,
ENBOVTEG €l TNV T)Alov SVoty, 166vTeg QG
éomepvov, vpvodpev Tatépa, Yiov, kai &ylov
[Tvebpa Oedv. A&10v o €v Mol Kapoig, DUVEIoOa
Qwvaig aioiog, Yie ®eod, (wnyv 6 §1600¢ * 810 6
KOop0G ¢ So&adel.

Ta Avayvoopato

IEPEYX

‘Eomnépag. ..
Tod Tpwwbiov - - -
ANAI'NQXTHX

[Tpokeipevov. "Hyog §'.
Wahpog PAE (135).
"EEopoloyeiobe 16 Oe@d 10D Ovpavod.
‘Eéopoloyeiobe 1@ Oed 1AV Bedv.

TR 'EE080vL 10 dvayvoopa.

IEPEYX

Zooia. ITpooympev.
ANAT'NQEXTHX

EE Keo. B', 11-23

"Ev taig fpépang 1oig moAAaig ekeivanig,
HEyag yevopevog Mwiofig, ¢EfjABe mpog Tovg
adeApovg avTod, ToLg viovg TopanA. Katavoroog
8¢ TOV ovov avTdv, 0pd &vBpwmnov Alyvntioy,
tontovia Tiva ‘Efpoiov, v éautod adeApdv
6V LIV TopanA. IepiPAePdpevog 8¢ OSe kai
®©8e, oLy Opd, 0VSEV, Kai TaTGEag TOV AlyvmTiov,
Ekpuyiev a0Tov év T Gppw. 'ELeABwv 8¢ Th
Npépa th devtépq, 0p& Vo avédpag ‘Efpaioug,
SlamAnKTIopEVoLG, Kal Aéyel 16 ddikodvTL.
Awati o0 TOMTEIG TOV MANoiov; ‘O 8¢ eine: Tig o€
KATEOTNOEV GpYOVTA Kal SIKXOTNV €@’ THAG; 1N
AveAETV e oL BEAeLG, OV TpOTOV dvelAeg xBeg TOV
Atyontiov; 'E@opnon 8¢ Mwiofig, kol einev- Ei
o0TwG Eppaveg yeyove To plipa todto! "Hkovoe

6¢ @apaw T0 plipa 10010, Kol ECNTel AVEAETV TOV
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READER

Gladsome light of holy glory of the holy,
blessed, heavenly, immortal Father, O Jesus Christ:
arriving at the hour of sunset and having seen the
evening light, we praise the Father, Son, and Holy
Spirit, God. It is worthy for You to be praised at all
times with happy voices, O Son of God and Giver

of life; * and therefore the world glorifies You.

The Readings
PRIEST

The evening...

From Triodion - - -

READER
Prokeimenon. Mode 4.
Psalm 135 (136).
Give thanks to the God of heaven.
Give thanks to the God of gods. 1saxs)

The reading is from the book of Exodus.

PRIEST
Wisdom. Let us be attentive.

READER
Ex 2:11-22; 18:4

Thus it came to pass in those days, when
Moses was grown, that he went out to his brethren
and saw their burdens. He also saw an Egyptian
beating a Hebrew, one of his brethren of the sons
of Israel. So he looked this way and that, and when
he saw no one, he killed the Egyptian and hid him
in the sand. When he went out the second day, he
saw two Hebrew men fighting, and he said to the
one who did the wrong, "Why are you hitting your
neighbor?" He replied, "Who made you a prince
and a judge over us? Do you intend to kill me as
you killed the Egyptian?" So Moses was alarmed
and said, "Surely this thing is known." Thus when
Pharaoh heard this matter, he sought to kill Moses.
But Moses fled from the face of Pharaoh and dwelt

in the land of Midian; and he sat down by a well.
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Mawiofv. Aveyapnoe 6¢ Mwiofig &nd TpocOTo
Dapaw, kKal Grnoev év yi| Madiay, éABawv ¢
elg yiiv Madiay, ékdbioev €mi 1od gpéatog.
T 62 Tepel Madiap foav Entd Buyatépeg,
nolpaivovoat T mpofata Tod TaTpog aOTAV
ToBwp. TTapayevopevatl 6 fivtAovy, €ng EmAncav
T0¢ Seapevag, motioat T mpofata Tod, TATPOG
a0tV Twbop. [apayevopevol 8¢ ol TOEVEG,
¢&€Parov avTag. Avaotag 8¢ Mwbofig éppvoato
aOTdC, Kol HVTANOEV a0TAIG, Kai EMOTIOE T(
npofata a0T@V. [Tapeyévovto &€ mpog Payovni
TOV TaTépa ATV, 6 82 eimev avTaig: Tt 1L
étayvvate Tod mapayevésBon onpepov; At 6¢
eimov: "AvOpwmog AtydnTiog £ppooato fpdg amo
TV MOHEVRY, Kal HVTANoEV NUTV, Kol émoTioe T&
npoOPata @V, 6 8¢ gine Taig Buyatpdotv avToD.
Kai mod €0ty kal iva 11 00T KataAsAoinate
1OV GvBpwov; kaAéoate o0V aOTOV, SIS AN
aptov. Katekiodn 6¢ Mwiofig mapk 1@ avOpone,
Kai €€€60t1o Lenpwpav v Buyatépa avTtod 16
Mwiof] yovaika. ‘Ev yaotpi 6¢ Aafodoa 1} yovn,
grekev viov, Kal énwvopace Mwiofig T0 dvopa
avtod I'npoép, Aéynv: ‘Ot Tepoikog eipt év
yii dAhotpig. "ETt 8¢ cuAAafodoa, €tekev IOV
devtepov, Kai €kdAeae 10 Gvopa adTtod 'EAECep,
Aéywv: ‘O yap Oeog tod ITatpdg pov Bonbog pov,
Kol €PPLOoATO pe €K Xelpog Dapa.
IIpokeipevov. "Hyog & .
WoApog PAZ" (137).

Kpie, 10 €Aedg oov €ig TOV aidva: T Epya
TV XEPAOV 00V 1| apidng.

‘Eéopoloynaouai oot, Kupie, év 6An kapdia
Hov.

(Epperdx)

KéAevoov.

Now the priest of Midian had seven daughters,
who fed the sheep of their father Jethro; and they
came and drew water, and filled the troughs to
water their father's flock. Then the shepherds came
and drove them away; but Moses stood up and
helped them, and watered their flock. When they
came to Reuel their father, he said to them, "How
is it you came so soon today?" They replied, "An
Egyptian delivered us from the shepherds; and he
also drew enough water for us and watered our
sheep.” So he said to his daughters, "And where

is he? Why have you left the man? Call him, that
he may eat bread." Then Moses dwelt with the
man, and he gave Zipporah his daughter to Moses.
So the woman conceived and bore Moses a son,
and he called his name Gershom; for he said, "I
have been a sojourner in a foreign land." She again
conceived and bore a second son, and he called his
name Eliezer (for he said, "The God of my father
is my help, and He rescued me from the hand of
Pharaoh"). isaas)

Prokeimenon. Mode 4.
Psalm 137 (138).

O Lord, Your mercy endures forever; do not
forsake the works of Your hands.

I will give thanks to You, O Lord, with all my
heart. 1saas)

(sung)

Command!
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IEPEYX
Yoopia. Opbol. D& Xprotod eaivel aol.

ANAI'NQXTHX

Tof 10 dvayvoopa.

IEPEYX

Yooia. ITpooympev.
ANAI'NQXTHX

Iop Keg. B" 1-10

"Eyéveto 8¢ o¢ 1 fipépa aditn, kol AABov
ot "AyyeAot 10D Oe0d mapacTtiival évavtiov 100
Kupiov, kai 0 AtéBoArog AABey v péawm adTév,
napaotivor évavtiov tod Kupiov. Kai ginev 6
Koprog 16 AwxBore: T160ev ob Epyn; eine 8¢ 6
AwéBolog évavtiov Kupiov. AlamopeuBeig v
O 0VPAVOV, KAl EUTIEPITIATIONG TNV CUUTIACAYV,
napept. Eine §¢ 6 Koprog mpog tov AtéBolov:
[Tpooéoyeg oV Bepdamovta pov Tof, 6Tt o0k €0
Kat' avTtdv, T@V €m g yig, &vBpwmnog djo1og
a0T1®, dKakog, GAnBvog, duepntog, Beooefnc,
AmeXOHEVOG ATIO TIAVTOG KaKOD; €Tl 8¢ ExeTan
dkakiag, o 8¢ elnag, T& HipyovTa adTOD
Sakeviig amoAéoatl. ‘YnoAaBawv ¢ 6 AixBoAag,
eine 16 Kupie: Aéppa vnep Séppatog, Kai mavra
ooa Lapyel avBpOT, LITEP TG PLXFig xDTOD
éktioel, ov pnv 8¢, GAAG dmooteilag TV XEIp&
oov, Yot T@V 60TAV aTOD, Kol TAOV CUpKAV
a0TOoD, | PV &ig mpoéownody ot edhoyrioel. Eine
8¢ 6 Koplog 16 AxBore: 1600 mapadidwpi oot
avTtdV, pévov v Poxnv avtod StagvAadov. Kai
¢ENABev 6 AwaBolog amo poowmov Kupiov, kai
énonoe Tov TP EAkel movnpd &mo modAV €ng
ke@aAfc. Kai EAafev €autd dotpakov, tva Tov
ix@dpa &on, kal ékdOnto € g Kompiag, E5w
TG MOAE®G. Xpdvov &€ moAAod nipofefnkotog,
elmev avTd 1) yuvr| adTod: Méxpt Tivog Kapteprioel
Aéywv: 1800 Gvapéve xpovov €Tt HIKPOV,

TPOGSEXOEVOC TNV EATIION THG OWTNPING [HOV;
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PRIEST

Wisdom. Arise. The light of Christ shines
upon all.

READER
The reading is from the book of Job.

PRIEST
Wisdom. Let us be attentive.

READER
Job 2:1-15
Then again as it so happened another day, the

angels of God came to present themselves before
the Lord, and the devil also came among them to
present himself before the Lord. The Lord said

to the devil, "Where did you come from?" Then
the devil said before the Lord, "I came here from
walking around under heaven and going about

all the earth." Then the Lord said to the devil,
"Have you considered my servant Job, since there
is none like him on the earth: an innocent, true,
blameless, and God-fearing man, and one who
abstains from every evil thing? Moreover he still
holds fast to his integrity, though you told me to
destroy his possessions without cause." Then the
devil answered the Lord and said, "Skin for skin.
Whatever a man has he will pay in full for his life.
Yet truly, stretch out Your hand and touch his
bones and his flesh, and see if he will bless You to
Your face." So the Lord said to the devil, "Behold,
I give him over to you; only spare his life." Thus
the devil went out from the Lord and struck Job
with malignant sores from head to foot. So he took
a potsherd to scrape away the discharge and sat on
a dunghill outside the city. When a period of time
passed, his wife said to him, "How long will you
hold out, saying, ‘Behold, I will wait a little longer,
looking for the hope of my salvation’? Listen, your
memory is wiped out from the earth: your sons and

daughters, the pangs and pains of my womb, which
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'I800 yap N@avioTai 6ov TO PHVIHOCLVOV ATO TG
YAG, viol Kai Buyatépeg, éufig koiag adiveg Kai
névot, odg €ig TO Kevov ékomiaoa PHeTa HoXBwV,

oL 8¢ avTog €v canpig CKOANKwV K&bnoa,
SlavukTeEPEL®V aiBp1og, KAym MAAVATIG Kl AXTPIG,
TOMOV €K TOMOL TIEPLEPXOHEVT], Kai OiKiay €§
oikiag, mpoadeyopévn Tov fjAlov ote dvoetal,

v dvamadoopot TV poxBav pov, Kal T@vV
08LVGV, i pe VOV oLVEXOLOLY, GAAX €OV TL PRpA
npog Kopiov, kai teAevta. O 6¢ éufAéyag adTi,
einev: “Iva T, Gomep pia TV APPOVGOY YOVAIKGV
EAGANoaG 00TWG; €1 Ta KaAX €8eapeba €k xelpog
Kupiov, 1 Kaka o0y bmoiowpev; 'Ev tovtolg nhot
101¢ oupPBePnkooty a0TG, 0vdeV Hpaptev Twf Tolg

xeiheov évavtiov 10D @eod.

IEPEYX
KatevuBuvOnte 1) mpocsevyn pov, og Bupiapa
EvOTOV 00V, EMaPO1g TAV XEIPAV Hov Buoia

éomepivn.

Kopie ékékpaéa npog o€, elodkovaov pov,
gladkovaodv pov, Kopie. Kopie, ékékpaéa mpog o€,
ElOAKOVAOV 10V TIPOGXEG TH PWVI] TG GENOEWS
LoV, &V T KEKPAYEVAL E TTIPOG OF.

XO0POX

KatevBuvOntw 1 mpooevyn pov, ag Bupiapa
EVOTILOV 00V, ENPOLG TV XeP®V pHov Buoia
€omepvn.

IEPEYX

Oo0, Kipie, puAaknyv 1@ otopati pou, kai
B0pav neproxfic mepl Ta xeiAn pov.

XO0POX

KatevuBuvOnte 1) mpocsevyn pov, og Bupiapa
EvOTOV 00V, EMaPOlg TAV XEIPAV Hov Buoia

éomepivn.
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I suffered in vain and with hardships. You yourself
are sitting down, spending the nights in the open
air among the rottenness of worms; and I go about
as a wanderer and a handmaid from place to place
and from house to house, waiting for the setting

of the sun, so as to rest from my labors and pains
that now beset me. But say a word against the Lord
and die!" Then Job looked at her and said, "You
have spoken as one of the foolish women speaks.
If we accepted good things from the Lord's hand,
shall we not endure evil things?" In all these things
that happened to him, Job did not sin with his lips
against God. tsans]

PRIEST
Let my prayer be set forth before You as
incense, the lifting up of my hands as the evening

sacrifice. saas]

Lord, I have cried to You; hear me. Hear me,
O Lord. Lord, I have cried to You; hear me. Give
heed to the voice of my supplication when I cry to

You. isaas
CHOIR
Let my prayer be set forth before You as

incense, the lifting up of my hands as the evening

sacrifice.

PRIEST

Set a watch, O Lord, before my mouth, a door
of enclosure about my lips. 1sass)
CHOIR

Let my prayer be set forth before You as

incense, the lifting up of my hands as the evening

sacrifice.
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IEPEYX

Mn ékxAivng v kapdiav pov gi¢ Adyouvg
novnplag, 100 popaci{eabat TPoP&aei €v
auoaptiaig.
XO0POX

KatevBuvOntw 1 mpooevyn pov, ag Bupiapa
EVOTILOV 00V, ENPOLG TV XeP®V pHov Buoia
€omepvn.
IEPEYX

Adéa Iatpi kai Yie kai Ayl Ivedpat. Kai

VOV Kal @el, Kal €i¢ Tovg aidvag TV alwvwy. Apnv.

XOPOX

KatevuBuvOnte 1) mpocsevyn pov, og Bupiapa
EvOTOV 00V, EMAPO1g TAV XEIPAV Hov Buoia
éomepivn.
IEPEYX

KatevuBuvOnte 1 mpocsevyn pov, og Bupiapa
EVOTOV 00v.
XOPOX

"Enapolg t@dv Xeip@dv pov Buoia éomepv).

To EvayyéAov
ATAKONOX
Zogia. OpBoi. Akovowpev 10D Gyiov
EdayyeAiov.

IEPEYX

Eipnvn naot.

( Kai 1@ nvevpati oov. )
ATAKONOZX

"Ex 10D kata MatBaiov ayiov EdayyegAiov 10
Avayvaoa.

IEPEYX
[Ipdoywpev.
( Abéa oo, Kupie, 66éa dgot. )

PRIEST

Incline not my heart to evil words, to make

excuses in sins. saasi

CHOIR
Let my prayer be set forth before You as
incense, the lifting up of my hands as the evening

sacrifice.

PRIEST

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.
CHOIR

Let my prayer be set forth before You as
incense, the lifting up of my hands as the evening

sacrifice.

PRIEST
Let my prayer be set forth before You as

incense.

CHOIR
The lifting up of my hands as the evening sacrifice.
[SAAS]

The Gospel

DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.

PRIEST

Peace be with all.
( And with your spirit. )

DEACON

The reading is from the Holy Gospel
according to Matthew.

PRIEST
Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
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ATAKONOZX
Mot kG’ 6 - 16

Tod 'Incod yevopévou év BnBavig év oikig
Yipwvog tod Aemtpod, tpoofiABev adT® yuvn
aAa&Baotpov pdpou €xovoa Baputipov, Kal
KOTEYEEV ETTL TNV KEQPAANV a0TOD AVOKELEVOU.
i6ovteg 6¢ ol padntai adTOD MyavaKTnoav
Aéyovteg Eig Ti 1] dnoAsia abt; névvato yop
10010 TO PUpOV pabijvar ToAAoD Kai SoBfjvat
TOIG MTWY01G. yvoug 8¢ O 'Inoodg einev adtoig Ti
KOTIOLG TIOPEXETE TH YUVOIKL; Epyov YOp KAAOV
elpydoato €ig €pé. TOLG MTOYOLG YOp TAVTOTE EXETE
ped' Eautdyv, €pe 8¢ ob mavtote Exete. farodoa
yap otn 10 popov 10010 £€mi 100 COUATOG HOov,
TPOG TO EVIAPIAoal [E Emoinoey. Gunv Aéyw LUV,
Omov €av KnpuxoM To edayyEAoV ToDTO v OA®
6 KOOU®, AaAnBnoetat kai O €moinoev ol
gig pvnpoovvov avtig. Tote nopevbeig eig TV
dwdeka, 6 Aeyopevog Tovdag Tokapiwtg, mpog
100G dp)Lepelg etme: Ti B€AeTé pot Sodvan, Kal
€ym DUV Topadow adToV; ol 8¢ éotTnoav adTd
TPLAKOVTO &pYVpLa. Ko ATt TOTE ECNTEL eDKpiay
v a0 TOV Tapad®.
IEPEYX

Eipnrivn oot
XO0POX

A6&a oo, Kopie, §6&a oot.

ATAKONOZX
Elnopev navteg é§ 6ANG thg Yuxig Kai €&
OANG Thig Stavoiag UGV inwpey.

( Kopie, éAénaov. )

Kipie mavtokpatop 6 Oe0g TV MATéEPOV
NHAV, 8edpeba Lov, éndkovoov Kai EAénaov.

( Kopie, éAénaov. )
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DEACON
Mt. 26:6-16
When Jesus was at Bethany at the house of

Simon the leper, a woman came up to him with
an alabaster flask of very expensive ointment and
she poured it on his head, as he sat at table. But
when the disciples saw it, they were indignant,
saying, "Why this waste? For this ointment might
have been sold for a large sum, and given to the
poor." But Jesus, aware of this, said to them, "Why
do you trouble the woman? For she has done a
beautiful thing to me. For you always have the
poor with you, but you will not always have me.
In pouring this ointment on my body she has done
it to prepare me for burial. Truly, I say to you
wherever this gospel is preached in the whole
world, what she has done will be told in memory
of her." Then one of the twelve, who was called
Judas Iscariot, went to the chief priests and said,
"What will you give me if I deliver him to you?"
And they paid him thirty pieces of silver. And
from that moment he sought an opportunity to

betray him. rsvi
PRIEST

Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

DEACON

Let us all say with all our soul and with all our
mind, let us all say.

( Lord, have mercy. )

Lord almighty, God of our fathers, we pray
You, hear us and have mercy.

( Lord, have mercy. )
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"EAénoov 1pdg 6 Oedg Kath T0 péya EAEOG
2ov, deopeda Lov, EMAKOVOOV Kai EAENTOV.

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
é\énaov. )

"Em1 §e6peba Onep 1@V oAV Kai
‘OpBoddéwv XproTiavav.

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
éAénaov. )

"Em1 §edpeba vmep 100 (dpyepatikod Babpod)
NH®V (tod S€ivog).

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Kbpie 6 @e0g NUdV, TNV €kTevi] TaLTV ikeoiav
npoodedon mapd OV a@dV S00A®V Kai EAENToV T|HAG
Katd 10 MAR{Bog 100 éAé0oug 0oL, Kai TOLG OIKTIPHOVE
00U Katdmepyrov €' fpAG, Kol €mi évTo TOV AdOV Gov,
amekSeXOHEVOY TO TP 00D [EYH Kl TAODG10V EAEDG.
IEPEYX

‘Ot éAeNpwV Kail gIAGvBpwTog @e0g
UTIAPYELG, KOl GO0l TNV 8050V AVATIEPTIOHEY, TG
IMatpl ki 1@ Yie kol 1@ Ayie I[Tvedpaty, vov Kal
Qel Kal €1¢ TOLC ALAVAG TRV HLOVOV.

(Apnv. )

AIAKONOX

Eb&aobe ot Katnyovpevol 1@ Kupiw.

( Kopie, éAénaov. )

Ot motot, vrép 1@V Katnyovpévwv 6enddpey.

( Kopie, éAénaov. )

“Tvac 6 KOplog adtovg éAenon.

( Kopie, éAénaov. )

Katnynon avtovg tov Adyov tfig &Andeiag.
( Kopie, éAénaov. )
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Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and have
mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy. )

Let us pray for pious and Orthodox Christians.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy. )

Again we pray for (episcopal rank) (name).

( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy. )

PRIEST (in a low voice)

Lord our God, accept this fervent supplication from
Your servants, and have mercy on us in accordance with the
abundance of Your mercy, and send down Your compassion
upon us and upon all Your people who await Your great and

rich mercy.

PRIEST

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

DEACON
Catechumens, pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Let us, the faithful, pray for the catechumens.
( Lord, have mercy. )

That the Lord will have mercy on them.

( Lord, have mercy. )

That He will teach them the word of truth.

( Lord, have mercy. )
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AmnokaAvyn adToig 10 EvayyéAtov Tiig
SikatooLvNg.

( Kopie, éAénaov. )

‘Evaon avtovg T ayia adtod KabBoAwki kai
AnootoAkfi 'ExkAnoiq.

( Kopie, éAénaov. )

rdoov, éAénoov, avuidafod, kai StapvAagov
abTtoug, 6 Bedc, i off XxapttL.

( Kopie, éAénaov. )

Ot Katnyovpevol Tag KEQAAXG PRV TG
Kupiw kAivate.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TQN KATHXOYMENSQN

‘0 Bedg, 6 Oedg HPQV, 0 KTIOTNG KAl Snpioupyog
TOV AMAVTOV, 0 Tavtag BEAwV ocwbijval Kai €ig Emiyvwotv
aAnBeiag EABElY, émifAeyov €mi ToLg S00A0VG GOV TOVG
Koatnyovpévoug, kai AVTpmoat adTolg THG THANIAG TTAGVNG
Kol Tf|g peBodeiag 10D AVTIKEHEVOD, KOl TPOOKAAEGN AOTOVG
elg v (onv TV ai®viov. PeTi{wv adT®dV Tog Puxas Kol T&
OOMATA, KOl GUYKATAPIOP@V adToVG Tf] AOYIKT] 00U TIoipvn,

€' fjv T0 6vop& o0ov TO Gylov EMKEKANTAL.
IEPEYX

“Tva kad adTol oLV NIV §0EGlwaot 1O MavTiHoV
Kal peyadonpemneg dvopd oov, tod IMatpog kai Tov
Yio0 kai touv Ayiov IMvedpatog, vOV Kal del Kai €ig
TOLC ALAVAG TAOV ALOVOV.

(Apnv. )
ATAKONOZX

‘Ocotl Katnyovpevot, poéABete. Ot
Katnyotpevol, mpoéAbete. ‘0ot mpog 10 PAOTICHA,
npooéABete. E0EaoBe ol mpog 10 pdTiopa. Tod
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Ot motot, vrEp TAOV MPOG TO GYLOV PAOTICHX
eVTPEMIOUEVOV AOEAPRV, KAl TAG owTnplag
adTdV, 100 Kupilov enbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

That He will reveal to them the gospel of
righteousness.

( Lord, have mercy. )

That He will unite them to His holy, catholic,
and apostolic Church.

( Lord, have mercy. )

Save them, have mercy on them, help them,
and protect them, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Catechumens, bow your heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CATECHUMENS

O God, our God, creator and maker of all, You wish all
to be saved and to come to the knowledge of the truth. Look
upon your servants, the catechumens, and free them from the
old error and the devices of the adversary, and call them to
life eternal, illumining their souls and bodies, and numbering
them among Your rational flock over whom Your holy name
is invoked.

PRIEST

So that with us they also may glorify Your
most honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

DEACON

Those who are catechumens, depart,
catechumens depart. All who are ready for
illumination come forward. Pray all of you who are
preparing for illumination. Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Let us the faithful pray to the Lord for our
brethren who are preparing for holy illumination
and for their salvation.

( Lord, have mercy. )
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‘Onwg Koplog 6 ®e0g fpuédv otnpi§n adtoug
Kai évéuvapnor, tod Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

dwtion aOTOLE PWTICUER YVAOOEDG Kal
evoefeiag, 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Koata&iwon adtoug év kap@d 00T To
Aovtpod TG ToALyyeveaiag, TG APETER TRV
ApapTIAV, Kal oD évevpatog ¢ debapoiag, Tod
Kupiov enbBdpeyv.

( Kopie, éAénaov. )

Avayevvrion adtoug 8t' Béatog Kai
ITvebpatog, Tod Kupiov 6enbdpey.

( Kopie, éAénaov. )

Xapiontat a0ToIg TNV TEAEIOTNTA THG TOTEWG,
100 Kupiov 6enbdpey.

( Kopie, éAénaov. )

ZuykatapiBpnon adtovg T ayig adtod Kol
EKAKeTH moipvn, 100 Kupiov Senbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Ldoov, éAénoov, avuidafod, kai StapvAagov
avTovG, 6 Bedg, Tf off XaprTL.

( Kopie, éAénoov. )

O1 p0OG T0 PAOTIOPA, THG KEPUAXG VPRV TG
Kupio kAivate.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

EYXH YIIEP TQN IIPOX
TO AT'ION ©OQTIXMA

"Entigavov, Aéomota, T0 TPOG®NOV 0oL €1l TOLG TIPOG
10 Gylov oOTIopa e0Tpem{opévoug Kai émnobodvtag To Tiig
apoptiag poAVopOV aroTvagaoBar Katayaoov adT@v TV
Savolav: Befaiwaoov adTovg év Tf] mioter otpiéov év EAmid,
teAelwoov év aydmm): péAN tipa tod Xplotod avader§ov, Tod
80VTOG €aVTOV AVTIALTPOV VTEP TAOV PLXAV HHEV.

28

That the Lord our God establish and
strengthen them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That He illumine them with the light of
knowledge and piety, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That He may make them worthy in due time
of the baptism of regeneration, the remissions of
sins, and the robe of incorruption, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

That He may regenerate them with water and
the Spirit, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That He may grant them the perfection of
faith, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That He may number them among His holy
and chosen flock, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Save them, have mercy on them, help them,
and protect them, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Those who are preparing for illumination, bow
Your heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

PRAYER FOR THOSE
PREPARING FOR ILLUMINATION

Master, shine Your face on those who are preparing
for holy illumination, who strongly desire to shake off the
defilement of sin. Clear their mind. Confirm them in faith.
Strengthen them in hope. Perfect them in love. Make them
precious members of Your Christ who gave himself as
ransom for our souls.
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IEPEYX

‘Ot oL €l 6 POTIoPO¢ UGV Kol ool TV §6&av
avarmépmnopev, @ Iatpi kal @ Yi Kai 1@ Ayie
[Tvedpaty, VOV Kal del Kai €1g ToLg ai@dVag TRV
aldvav.

(Apnv.)
ATAKONOZX

‘Oco1 mpo¢ TO PAOTIOHA, TTPoEABeTe. Ot TTPOG

10 eoTIopa ipogABete. ‘Ocot Katnyovpevor,
npoéABete: un Tig @V Katmyovpévwy. ‘Ocot

maoTol, €T Kail €11 év giprvn 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Avtidafod, o@doov, éAéncov Kal StagLAagov
NHaG 6 Beog T of] XapitL. Zoeia.

( Kopie, éAénaov. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH A’ TQN ITIXTQN

‘0 Bedg, 6 péyag Kal aivetog, O ¢ {Womoly ToD
Xpiotod oov Bavate ig dpBapaiav Npdg €k eBopdg
HETAOTAONC, 0L AOAG NHAV T alobnoelg Tiig épmabolc
VEKPOOEWG EAeLBEPWOOY, AyaBOV TaDTIG T)YEROVA TOV
&v600ev Aoylopov émaoTtnoag, Kol 0QBaApOg PEV AMEOT®
TavTog movnpod PAEPpOTOG, dKor 6& Adyolg Gpyoig
avenifoatog, 1) 6¢ yYA@ooo KABapeLET® PNHATOV GTPETIAOV.
Ayvigov UGV T& xeiAn, ta aivodvtd og, KOpie, Tag Xelpag
NUGV Toinoov, TV HEV aArV anéxecbo npagewy,
évepyelv 6€ pova T ool EDAPEDTA, TTAVT UGV TA HEAN, KAl

v Siavolav, tij of] KatTao@aAl{OpEeVOg XapttL.

IEPEYX

‘Ot npénel ool mkoa §6&A, TP Kai
TPOoKLVNO1G, TG IMatpl Kol 1@ Yie) Kol 1@ Ayie
ITvedpaty, VOV Kal del Kai €1g ToLg ai@dVag TRV
aldvv.

(Apnv. )
ATAKONOZX

"Ett kai € év giprpv 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

PRIEST

For You are our illumination and to You we
give glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

DEACON

All who are ready for illumination depart.
You who are ready for illumination, depart. All
those who are catechumens, depart. Let none of the
catechumens remain. Again and again, in peace, let
all of us, the faithful, pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace. Wisdom.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
FIRST PRAYER OF THE FAITHFUL

O God, great and praiseworthy, who through the life-
giving death of Your Christ brought us from corruption to
incorruption. Set free all our senses from deadly passions,
setting over them as a good guide the understanding that is
within us. Let our eyes abstain from evil sights; our hearing
from idle talk; and our tongue cleansed from unsuitable
speech. Purify our lips that sing Your praises, O Lord. Let
our hands abstain from evil acts and produce only works
that are pleasing to You, safeguarding by Your grace all our

limbs and mind.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

DEACON
Again and again, in peace, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )
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AvtihafBod, o@doov, éAénoov Kal StagLAagov
NHAaG 6 B0 T of] Xapitl. Zogia.

( Kopie, éAénaov. )

IEPEYZX (xaunlopovwe)
EYXH B’ TQN IIIXTQN

Aéomota Ayle, Unepayabe, SuocwMODEV OF, TOV €V
éNéel mhovalov, TAewv yevéaBot NPTV Toi¢ GHAPTWAOTG,
Kol &loug Npdg motijoat Tfig Ltodoyiig ToD povoyevolg
oov YioD, kai ®@eod Nudv, 100 BaoiAéwg tig §6&ng. ‘1600
Yop 10 ypaviov adTol &pa, Kol 0 {worowov Alua,
KOTd TNV mapoboav Gpav elomopevopeva, Tf] HUOTIKE
o0 mpotiBeaBon péAer Tpamédn, OO MANRBoVG OTPATIHG
obpaviov dopaTG SOPLPOPOVHEVH, GV THYV HETAANPLY
axatakprrov fpiv Sopnoat, iva, 6t ADTOV 10 Tig Stavolag
OpHa Katavyalopevol, viol EeTOg Kol NHEPAG Yevmeda.
IEPEYX

Katd v Swpetv 100 Xp1otod cov, ped' ob
edAoynTtog €l o0V T mavayie, Kol dyadd, Kai
(womol® oou ITvevparty, viv Kai del Kal €ig Tovg
ai@dVOC TOV alOVOV.

(Apnv.)
XOPOX

TO XEPOYBIKON

NOV ai Auvapelg TV o0pav@dY oLV T|HIV

dopdtwg Aatpevovatv. ‘I8ov yap elomopedeTon O

BaoAeug Thig 66&ng.

IEPEYZX (yaunlopovwe)
AU g0YQV TOV ayiwv natépnv Nudv, Kople
‘Incod Xp1ote 6 Bebg, EAéNcov Kol 0ATOV TG,

XOPOX
'I600 Buoia pLoTIKY, TETEAEIHEVT,
dopugopettal. ITiotel kai MOBw ipocéAbwpey, tva

pétoyol (wiig aiwviov yevapeda. AAAnAovia.

ATAKONOZX
I[MTAnpoopeV TNV EoTePviV S€NCY AV TG
Kupiw.
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Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace. Wisdom.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Holy and exceedingly good Master, we beseech You
who are rich in mercy: be gracious with us sinners, and make
us worthy of receiving Your only-begotten Son and our God,
the King of glory. For behold, His most-pure body and life-
giving blood, entering at this hour, are to be placed on this
mystical Table, invisibly escorted by a multitude of unseen
heavenly hosts. Grant that we may blamelessly partake
of them, so that having been illumined by them, we may
become children of the light and of the day.

PRIEST

Through the gift of Your Christ, with whom
You are blessed, together with Your all-holy,
good, and life-giving Spirit, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
CHERUBIC HYMN
Now the powers of heaven are invisibly
worshiping with us. For behold, the King of glory

enters in.

PRIEST (in a low voice)

Through the prayers of our holy fathers, Lord
Jesus Christ, our God, have mercy on us [and save
us].

CHOIR

Behold, a mystical and perfect sacrifice is
coming forth. Let us come forward with faith and
desire that we may become partakers of eternal
life. Alleluia. e

DEACON

Let us complete our evening prayer to the
Lord.
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( Kopie, éAénaov. )

Yep @V mpoteBEvimv Kal mpoaylacBevimy
THiov Adpav, Tod Kupiov enbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

‘Onwg 6 PIAGvOpwog O0g NUQY,
0 mpoode&hpevog adTd €ig TO dylov Kai
VIEPOLPAVIOV Kal VOEPOV aTod Bualaotiiplov
€1g dOUNV 0WOI0G TVELHATIKAG, AVTIKATATEPYT)
MUV Vv Beiav Xapy kai v Swpeav Tod Ayiov
[Tvebpatog 6enB@pey.

( Kopie, éAénaov. )

Ymep tod puobijvon fipdg &no ndong OAiYewg,
opyng, Kivdovou Kai avaykng, T1od Kupiov
denbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Avtidafod, o@doov, éAéncov Kal StagLAagov
MGG 6 Oe0¢ M) off xapirL.

( Kopie, éAénaov. )

Tryv €onépav ndoav teAeiav, aylav, eipnvikny
Kal avapaptntov, mapa tod Kupiov aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

"Ayyelov eiprvig, mMoTov 66NyovV, OAXKA TRV
PuXAV Kol TdV OQPATOV NGV, Tapd tod Kupiov
aitnoopeba.

Zuyyvopnv kol GQeoty TV GpapTidv Kol
TOV TANPPEANHATOV THGY, Tapd ToD Kupiov
aitnoopeba.

T KoaAd Ko GLHEEPOVTA TATG PLYAIG
NHAV Kal elpnvny 16 KOOH®, mapx T00 Kupiov
aitnoopeba.

Tov vroéAotov xpdvov g (WG TGV €v
elpnvn Kol petavoia ékteAéoat, mapax 100 Kupiov
aitnoopeba.

Xploroava @ éAn thg (g fH&V, dvaduva,
avenaioyuvta, EIPNVIKA, Kol KaATV dmoAoyiav
Vv €mi 100 @ofepod Prpatog t10d Xprotod
aitnoopeba.
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( Lord, have mercy. )

For the precious and presanctified gifts here
presented, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our God Who loves mankind, having
accepted them at His holy and celestial and
mystical altar as an offering of spiritual fragrance,
may in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction, wrath,
danger, and necessity, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole evening may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our
souls, and for peace for the world, let us ask the
Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask the
Lord.

And let us ask for a Christian end to our life,
peaceful, without shame and suffering, and for a
good defense before the awesome judgment seat of
Christ.
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Trv évotnTa THG TioTE®C KAl TNV Kowvwviav
10D Ayiov Ivedpatog aitnoapevol, EauToug Kal
GAANAoLG Kad oy TNV {onVv NEEV XploTd ¢
Bed mapabaopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)

‘O 1@V apprtev Kai dBedtov Muotpiov O@eog, mop'
® ol Bnoavpol Tfig cogiag kal TAg yvwoewg ot andkpugot,
0 v Sakoviav Thg Agrtovpyiag THDTNG AMOKOXADYOG
MUV Kal B€pevog Npag ToLG GHAPTOAOVG S1i THV TIOAATV
oov P avBpwmiay, gig 10 mpoopépely oot S@pd te Kal
Buoiag vTEP TAOV NPETEPOV GPAPTNHATOV, KAl TV TOD AaoD
AYVOT|HAT®YV, a0TOG, dopate Baolhed, 6 moidv peydAia Koi
aveliyviaota, #v80&a Te Kal £€aioia, GV 00K 0TV apdpdg,
émdbe €¢' GG ToLG avagiovg SoAoLG GOV, TOLG TG Gyiw oov
00T BuolaoTNPie, B¢ 1§ XePOLPIKE COL TMAPLOTAHEVOLG
Bpove, £¢' @ 6 povoyeviig cov Yidg kol @eog fpay, S
TGOV TIPOKEPEVOV QPIKTAV EnavanaveTal Muatnpiov.
Kai éong npdc kai Tov moTtov gov Aaodv EAevbepdoag
axaBapoiag, aylaoov TAVI®V HHAV Tag PuXag Kol Ta
OQHATA, AYIKOHEG AVRQXIPETR, Tva, &V KaBap® ouveldort,
AVEMOOYVVT® TIPOCAOTR, KAl TEPOTIOPEVT KapSig, TGV
Belwv ToVTWV peTaAapBavovieg Aylaopatey, Kal o'
AVT&V (womolovpevol, Evabdpey adtd ¢ Xplotd cov, ¢
AANOVE Oe@ MUV, TG EIMOVIL O TPOYWV HOU TNV LAPKA,
kai vy pov 1o Alpa, &v £pol pével, kKaym v adTd, dmwg
€volKoOVTOoG év NIV Kad éunepimatodviog 100 Adyou oov,
Kopte, yevopeba vaog 1ol mavayiov Kal TpooKuvnTod oo
ITvedpatog, AeAvtpwpévol maong StfoAiki|g pebodeiag, év
npadel, 1| AOy®, 1 KaTa S1avolav éveEpyOVLHEVNG, KOl TOXMHEV
TV EmnyyeApévav Npiv dyabav, oLy ndot tolg Ayiolg gov,
101G &' Ai®VOG 001 EDAPETTIONTLY.

IEPEYX

Kai kata&inoov nuag, Aéomota, HeTH
TaPPNoing, AKATAKPIT®G, TOAPGY émKaAeloBo ¢
1OV émovpdviov Ocov IMatépa, Kol Ayev:
AAOX

KYPIAKH ITPOXEYXH

[Tatep UGV 0 €v Tolg 00pavoig, aylactnTe
10 6vopa oov. 'EABETm 1} BaotAeia oov. Tevnnte
10 BEANPG cov, ®G év obpave Kal €l TG YiG.
Tov &ptov UGV TOV €movalov §0¢ IV OT)HEPOV.
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Having asked for the unity of the faith and for
the communion of the Holy Spirit, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

O God of ineffable and unseeen mysteries with whom
are the hidden treasures of wisdom and knowledge, You
have revealed to us the service of this liturgy and by Your
great compassion have ordained that we sinners should
offer to You gifts and sacrifices for our sins and for the
transgressions of the people. You, O invisible King, whose
works are great and wondrous, glorious, marvelous, and
without number, look upon us who draw near to Your
holy Altar as the throne of the Cherubim upon which rests
Your only begotten Son and our God through the awesome
mysteries offered here. And when you have freed us and
Your faithful people from all impurities, sanctify our souls
and bodies with a sanctification not to be taken away,
so that with clear conscience, a presence without shame,
and enlightened heart, we may participate in these divine
sacraments. Through them we are given life that we may
be united to Your Christ, our true God, who said: Whoever
eats my flesh and drinks my blood abides in me and I in him,
so that with Your Word, O Lord, abiding in us and walking
among us, we may become temples of Your all holy and
worshipful Spirit, having been freed from every diabolical
device working by deeds or words or thoughts. Thus, shall
we obtain the blessing You have promised us, together with

all Your saints, who from all ages have pleased You.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
THE LORD'S PRAYER
Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done,
on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread; and forgive us our trespasses, as we
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Kat dgeg fpiv té 0QeAHaTa UGV, GG Kai THETG
aoeiepev toig 6peAéTong nU@v. Kal pr eloevéykng
TNHAG €1¢ MEPATHOV, GAAG pdoat T)HAEG ATTO TOD

TIOVI|pOD.

IEPEYX

‘Ot 0od €oTv 1] BaoiAsia Kai 1] SOVOHIG Kal
1 860&a 10D IMatpog kai Tod Yiod kai tod Ayiov
ITvebpatog, vOV Kal del Kai €ig ToLg aidvag TGV
aldvov.

(Apnv.)
IEPEYX
Eipnrivn ndot.
( Kai 1@ nvevpati oov. )
ATAKONOX
Tag keaAag HpeV 16 Kupie kKAivopey.
( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)

‘0 Be0g, 6 povog ayabog kai ebomAayyvog, 6 év BUMAoIg
KOTOIKQAV Kol T THEWVN €QOopQV, EMEE EDOTIAGYXVEG OppaTL
€l mavTa TOV Aadv 0ov, Kai pOAagoV adTdyV, Kal a&lnoov
TIOVTOG HAG GKATOKPITMOG HETAOYETV TAOV (HOTOIHV GOV
ToUTOV MuoTtnpiav. Zol yop Tag £auT®dV DEKAIVOpEV

KEQOAAG, AmeKSeXOEVOL TO TPX 00T TAOVGI0V EAEQC,.

IEPEYX

Xapirt Kai oikTippoig Kai griavBpwmia 100
povoyevodg oov YioD, ped' ob edhoyntog ei, obv
6 mavayie kKol ayadd kai {(womoid cov Ilvevpartt,
VOV Kai el Kal €i¢ TOVG aidVAC TOV AlOVOV.

(Apnv.)
IEPEYZX (yaunlopovwe)

IIpboyeg, Kopie 'Tnood Xpioté 6 Oedg NUQY, €€
ayiou KatolKntnpiov cov, kai and Bpovov 66&ng Tiig
Boaoheiag aov, kal €ABE €ig O ayidoot UGS, 6 Gve ¢
Matpi cvykadApevog Kol MSe Mty dopdtwg cuvav. Kal
Kata&lwoov T Kpatawd oov xeipi petadobvat Pty tod
AXpAVTOL ZOHATOG 00U Kail ToD Tipiov Alpatog Kai 8t pédv
TavTl ¢ Aad.
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forgive those who trespass against us. And lead us

not into temptation, but deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power and
the glory, of the Father and of the Son and of the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

O God, who only are good and compassionate, who
dwell on high and who look upon the lowly, look with a
compassionate eye upon all Your people, and watch over
them. Make us all worthy to partake of these Your life giving
mysteries without blame, for it is before You that we have

bowed our heads in the hope of your abundant mercy.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love for
mankind of Your only begotten Son, with whom
You are blessed, together with Your all-holy,
good, and life-creating Spirit, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
Kingdom, and come to sanctify us, You Who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.
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ATAKONOZX
[Ipdoywpev.

IEPEYX
Ta mponylacpéva Ay toig &yiog.

XO0POX

Eig é&y1o0g, £ig KOpiog, 'Tnoodg Xp1otog, £ig
80&av @eod IMatpdg. Apnv.
AAOX

EYXAITIPO THX GEIAYX KOINQNIAX

IMotedm, Kopie, kol Opoloy®, 6Tt ol €l
GAnNB&dGg 6 Xp1otog, 6 Yiog 100 Beod tod (®VTOg,
0 ¢A0V €1¢ TOV KOO0V GPAPTOAODG ODOAL, GV
PATOG €l €yk. "ETt motedw, 6Tt T00T0 adTO €0TL
T0 &ypavTov LAWPG 0oL Kai ToDTo a0TO €0TL TO
Tipov Alpd oov. Aéopan o0V 6oL EAENCOV e Kal
OLYX®PNOOV HOL TA TIAPUMTAOHATA [0V, TH EKOVO1X
Kol T0 GKOVO1a, T €V AOY®, T €V €pyw, TK v
YVOOeL Kai ayvoig: Kai GElwoov pe AKaTaKpitwg
HETAOYEIV TGV AYPAVI®V GOV HLOTNPIWV, E€1G

AQeoy AUAPTIAV Kal €ig (wnV aidviov. Apnv.

‘1600, Badilm mpog Beiav Kowvawviav:
[TAaotoupyé, pn EAEENG He Th petovoiqr TIop yoap
OMapyelg Tovg ava&iovg eAgyov. AAN' o0V KGBapov

€K Téong e KNAIdog.

Tod Aeinvouv gov 100 PHuoTIKOD, GTIHEPOV
Yi¢ ®eoD, Kowvwvov pe mapaAafe: ob pr yop
101¢ €xBp0oic cov 10 Muotplov €inw, ob PIANpP&
001 600, Kabamnep 6 Tovdag, AN g 6 AnoTg
opoAoy® oot. Mvnafnti pov Kopie, [6tav €AOng]

év 1] Baoweig oov.

@zovpyov Alpa @pifov, &vBpwme AWV
"AvBpag yap éott Tovg avagioug pAEywv: Ogod 1O
Lodpa, Kai Beol pe, kal Tpéger Oeol 10 mveda, ToV

&€ vodv tpépel Eévag.
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DEACON

Let us be attentive.

PRIEST

The holy presanctified gifts for the holy
people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen. (coa)

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, Who
came into the world to save sinners, of whom I
am the first. I also believe that this is truly Your
pure Body and that this is truly Your precious
Blood. Therefore, I pray to You, have mercy upon
me, and forgive my transgressions, voluntary
and involuntary, in word and deed, in knowledge
or in ignorance. And make me worthy, without
condemnation, to partake of Your pure Mysteries

for the remission of sins and for eternal life. Amen.

Behold, I approach for Divine Communion. *
O Maker, burn me not as I partake, * for You are
fire consuming the unworthy. * But cleanse me

from every stain.

O Son of God, receive me today as a partaker
of Your mystical supper. For I will not speak of
the mystery to Your enemies, nor will I give You
a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to

You: Remember me, Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the divine
Blood. It is a burning coal that sears the unworthy.
The Body of God both deifies and nourishes me:
It deifies the spirit and wondrously nourishes the
mind.
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"EfBeA&ag mobBw pe Xploté, Kai NAAoiwoag ¢
Beiw oov Epwt, GAAG KatdgAeov, Tupl GiAw TOG
AUOpPTING OV, Kai ePANaBfjvan TG év ool TpLETig
Kata&iwoov, iva Tag 600 OKIPTAV, HEYOXADV® ayabe

TAPOLTING TOV.

‘Ev 1aig Aapmpotnot 1@dv Ayiwv oov, Tig
eloeAevoopal 6 AvVAELOC; €V YAP TOAUNOW
OULVELOEADBETV €1G TOV VOHQ®VA, O XITQV HE EAEYXEL,
0T 00K €0T1 T0D Yapov, Kal §éop1og EKParodpat
OO TV AyyéAwv. KabBapioov, Kopie, Tov pumov

TG PUXNG HOV, KAl GO0V [E G PIAGVBPKOTOG.

Aéomota eiAGvBpwne, Kopie 'ITnood Xpioté, 0
Bebg pov, | €ig kpIpa pot yévorto ta Gyla tadTa,
81 1O Gvagiov elvai pe, GAN' gig kGBapov kai
aylaopov Puxfig Te Kai 0OpaTog, Kal €ig appadva
TG peAAoVoNG (oG Kai BaotAeiag. "Epoil 8¢ 10
POoKOAAGoBan T¢) Oed dyabdv éoti, TiBeaBon év

16 Kupig v éAnida ti)g owtpiag pov.

Tod Aeinvouv gov 10D PHLOTIKOD, OTIHEPOV
Yi¢ ®eoD, Kowvwvov pe mapaAafe: ob pr yop
101¢ €xBp0oic cov 10 Muotplov €inw, ob PIANP&
001 600, Kabamnep 6 Tovdag, AN wg 6 AnoTng
opoAoy® oot. Mvnafnti pov Kopie, [6tav €AOng]

év 1] Baoweig oov.

XO0POX
Kowovikov.

I'evoaoBe kai (dete T xpnotog 6 Kopuog.
AAAnAovia.

ATAKONOZX

Meta ofov Beod, mioTewg Kal dydmng
npooeABete.

MetaAappaver 6 600Aog 100 Oeod (‘Ovopa)
Tapa kol Alpa Xplotod, €ig &peov Gpapudy Kol
Cony aioviov. Apnv.

You have smitten me with yearning, O Christ,
and by Your divine eros You have changed me.
But burn up with spiritual fire my sins, and grant
me to be filled with delight in You, so that, leaping
for joy, I may magnify, O Good One, Your two

comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare to
enter into the bridal chamber, my vesture will
condemn me, since it is not a wedding garment;
and being bound up, I shall be cast out by the
angels. Cleanse, O Lord, the filth of my soul, and

save me, as You are the one Who loves mankind.

Master Who loves mankind, Lord Jesus
Christ, my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather for
the purification and sanctification of both soul and
body and the pledge of the life and Kingdom to
come. It is good for me to cleave unto God and to

place in Him the hope of my salvation.

O Son of God, receive me today as a partaker
of Your mystical supper. For I will not speak of
the mystery to Your enemies, nor will I give You
a kiss, as did Judas. But like the thief, I confess to

You: Remember me, Lord, in Your Kingdom.

CHOIR
Communion Hymn.

Taste and see that the Lord is good. Alleluia.

[SAAS]

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The servant of God (Name) partakes of the
Body and Blood of Christ for the remission of sins
and life eternal.
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XOPOX
Y pvot kaB@dg petahapBhavel 6 Aaog.
IEPEYX

Z®doov, 0 Bedg, TOV AV 0oL Kal EDAOYNCOV
TNV KAnpovopiav cov.

XOPOx
avti tod "Eidopev 10 9&OG"
"HyogmA. §'.

EvAoyriom tov Koplov év mavti kapd 6ix
TaVTOG 1) aiveoig aTod €v ¢ oTopaTti pov. Aptov
0VPAVIOV, Kal ToTHplov (wiig yevoaoBe kal 1dete
ot xpnotog 0 Koprog. AAAnAovia, AAANAovia,
AAAnAovia.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

“Yywoov, Aéonota.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

Yyobnt ént t1odg obpavoLg 6 Bedg Kal Eml Tdoav TV
yiiv 1] 66&a oov.

EdAoyntog 6 @edg 1pav.
IEPEYX

[Tavtote, vV Kal del Kal €1¢ TOLG aldVag T@V
aldvov.

(Apnv.)
ATAKONOZX

‘OpBoi, petarafovrieg 1@V Beiwv, aylav,
AxpavInV, dBavaTeV, énovpaviey Kal (®oTol&V,
epKTV 10D Xplotod puotnpinv, aéiwg
gvyaploTonpey 16 Kupip.

( Abéa oo, Kupie, 66éa agot. )

Avtihafod, o®doov, éAénoov Kal StagLAa&ov
NHag 6 B0 T off XapLtL.

( Kopie, éXénaov. )

Trv €onépav noav, teAeiav, aylav, eipnvikny
Kol QvOpHapTNToV aiTnoapEevol, EXVTOLG Kal
GAANAoLG Kad Taoav TNV (N NH®V, XpLotd 16
Bed napabaopeda.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.
CHOIR
After Communion
Mode pl. 4.

I will bless the Lord at all times; His praise
shall continually be in my mouth. Taste the Bread
of heaven and the Cup of Life, and see that the
Lord is good. Alleluia, Alleluia, Alleluia. o

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth.

Blessed is our God.

PRIEST
Always, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily give
thanks to the Lord.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy, peaceful,
and sinless evening, let us commit ourselves, and
one another, and our whole life to Christ our God.
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( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EYXH META THN OETIAN METAAHYIN

Evyaplotobpév ool 16 Lotipt 1@V dAwv Oed €

ndotv oig mapéoyou v dyabolc, kai £ Tfj peToAfyet
100 aylov Zopatog kai Aipatog 1od Xpiotod cov. Kai
Sedpebd oov, Aéomota DAGvOpwe, POAXEOV TGS DTIO TNV
OKEMMV TAV MTEPUYWOV 00V, KAl 0G UV PEXPL THiG E0XATNG
NHAV Gvamvorg, EMaging PHETEXEV TV AYIKOHATOV GOV,
€1¢ WTIOPOV YUXTG KAl 0OUATOG, €l fACIAEIRG 0VPAVAV

KAnpovopiav.

IEPEYX

‘OT1 0D €1 6 Aylaopog @V, Kol ool v §6&av
avamepmnopev, ¢ Iatpi kal 1@ Yie kai 1§ Ayig
IMvedpoaty, vOV Kal del Kal €1g TOLG Ai@dVAG TRV
aldvov.

(Apnv. )
IEPEYX
‘Ev eiprivn mpoéABwpiev.

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éXénaov. )

IEPEYX

Aéomota [Tavtokpdtop, 6 MooV TNV KTiow
év gopia dnplovpynoag, 6 St TV &EATOV
00V TIPOVOLAY KAl TTOAAT|V &yaBoTnTR, dyoymv
NHAG €1¢ TAG TAVOENTOLE HEPAG TAVTOG,
TIPOG KABapLoPOV YUYV KXl CWHATOV, TIPOG
gykpatelay mabav, mpog EATISH AVAOTAOENG, O
Ol TECOAPAKOVTA NHEPDV TTAXKAG Xelpioag &
Beoyapakta ypappoata 16 Bepanovti cov Mwosed,
Tapaoyov Kai fHiv, Ayabe, Tov ay@va TOV KOAOV
aywvicaoBai, tov Spopov Tfig vnoteiag EkteAéoan,
v oty adaipetov TNpfoal, TG KEQAAXG
TV GopATV SpaKOVI®V GUVBAGCOL, VIKNTAG
Te THG ApapTiag dvagavival, Kol XKatakpitmg
@Bd&oon mpookuvioat Kal Ty aylav Avactaoty.
‘Ot noAoyntat Kol 6660t TO TTAVTLHOV Kol
HeyaAompeneg 6Gvopa oo, tod ITatpog kai tod

37

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER HOLY COMMUNION

We thank You, O God, Savior of us all, for all the good
things you have given us, and for the communion of Your
holy Body and Blood of Your Christ. And we pray to You,
loving Master: Protect us under the covering of Your wings
and grant that we may worthily partake of your blessings to
the end of our days, for the illumination of our soul and body

to inherit the kingdom of heaven.

PRIEST

For You are our sanctification and to You we
give glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

Almighty Master, You created the universe
in wisdom. By Your ineffable forethought and
great goodness, You led us to these sacred days
for cleansing of souls and bodies, for subduing
passions, and for hope of resurrection. For forty
days, You shaped the tablets written with godlike
characters for Your servant Moses. Grant also
to us, good lord, to fight the good fight, to finish
the course of the fast, to keep the faith whole,
to shatter the heads of unseen dragons, and to
show ourselves victorious over sin, and to arrive
blamelessly, without condemnation, to worship
also Your holy resurrection. For blessed and
glorified is Your honored and magnificent name,
of the Father and the Son and the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.
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Yio0 kai tod Ayiov ITvedpatog, vOV Kal éel Kai €ig
TOUC ALAVAC TAV OLOVOV.

(Apnv.)
XO0POX
Ein 10 6vopa Kupiov ebAoynpévov &mo tod

VOV Kai €0g 10D aidvog. (€K y")

IEPEYZX (xauniopwvwg)

Kopie, 6 Oe0g @V, 0 Ayaywv MGG €1 TOG TAVOETTOUG
NHEPOG TAVTAG, KXl KOWVOVOLE NIEG TTOU00G TV QPIKTOV
oov Muotmpinv, cOvayov Tf] Aoyikfj ov noipvn, kKol
KAnpovopoug avadel§ov Tiig BaolAeiag gov, viv Kal ael kal

€1¢ TOVG ai®dVAG TV aidvev. Apny.

ATAKONOZX
Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éXénaov. )

IEPEYX

EdAoyia Kupiov kai Edeog adTob €ABot €¢
VpAG, Th aToD Beia xapiTt Kai PrAavBpomia
TIAVTOTE, VOV Kal &el Kol €i¢ ToUG aidvag TV
aldvov.

(Apnv. )

A6&a oo, Xp1lote 6 Bedg, 1) €At UGV, S0&a
oot.

"Epxopevog 6 Kopiog €mi 10 ékovaotov nabog,
S Vv NEAV cotnpiav, Xplotog 6 &Andivog
Be0¢ UGV, Toig peoPeiong Thg mavaypdvtov Kai
TAVOH®OKOL ayiag adTtod Mntpog, Suvapiel 10D
Tpiov Kai {womolod tavpod, TPooTasialg TV
Tipiov émovpaviov Avvapenv ACOPAToV, ikeaiog
10D Tipiov, €vdo&ov, mpoentov, Ipodpopou kal
Bantiotod ‘Todvvou, Tev aylwv éveoémv kal
TAVELPN LWV ATIOOTOA®Y, TAV aylwv éveoiwv Kal
KOAAWVIK@V papTOpav: TOV 00iwv Kal Be0popnv
[atépwv Npdv- (tod Ayiov 100 Naod): t@v aylev
Kal Sikaiwv Oconatopwv Toakelp kal Avvng, Kal
MAvIeV TOV Aylav, éAenoal Kal cooat HHAG, ®G
ayaB0¢ kol gAavOpwmog,.
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(Amen. )

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3)

PRIEST (in a low voice)

O Lord our God, You have led us to these sacred days
and made us partakers of Your awesome mysteries. Unite us
with Your reasonable flock, and make us inheritors of Your

kingdom, now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

May the blessing and the mercy of the Lord
come upon you by His divine grace and love for
mankind, always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen. )

Glory to You, O Christ God, our hope. Glory
to You.

May He who is coming to His voluntary
Passion for our salvation, Christ our true God,
through the intercessions of His all-pure and
all-immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection of
the honorable, bodiless powers of heaven, the
supplications of the honorable, glorious prophet
and forerunner John the Baptist, of the holy,
glorious, and praiseworthy apostles, of the holy,
glorious, and triumphant martyrs, of our righteous
and God-bearing fathers, (local patron saint); of
the holy and righteous ancestors of God Joachim
and Anna, and of all the saints, have mercy on us
and save us, for He is good and loves mankind.
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ANAI'NQXTHX
YaAipog AT (33).
EvAoyriom tov Koplov év mavti kapd, Six

TaVTOG 1) aiveoig auTod év 1@ oTOHaTl Ho.

'Ev 16 Kuple énowvebnoetan 1 yuyr pov:

GdKovoaTwoav TPAELS, Kal EDEpavOnToay.

MeyaAuvate Tov Koplov obvv €pot, kal
VYOOEY TO Ovopa adTOD €1 TO aVTO.

"E&e(ntnoa tov KOplov, Kal EMMKOLCE pov,
Kol €K IOV TV BAIEV pov €ppuoato |e.

[TpooéABete MPOG TOV Kol YwTiodnte, KAl T&

TPOC®TNA VUGV 0V UT| KataloXuvor.

0010g 6 TTRY0OG ékékpage kai 6 Koplog
glonkovoev a0TOD, Kai €K oWV TV BAlPewv

avTtoD é0waev aUTOV.

[MapepParel dyyehog Kupiov KOKAG T@V
QOPOLHEVEVY aOTOV KAl PUOETAL AVTOVG.

I'evoaobe kai idete 0T xpnotog 6 Koupioc:
HOKAPLOG Gvr|p, OG EATtCeL €T OTOV.

@ofnnte tov Kdprov navieg ot éytot avtod,
OTL 00K 0TIV DOTEPNHA TOIG POPOLHEVOLG AXVTOV.

[TAovo101 émtmyevoav Kal énetvacayv, ol 8¢
ék{nrtodvteg tov Koplov o0k éAattwbnoovton
Tavtog ayaBod.

Agbte, tékva, dkovoaté pov: opov Kupiov
Adaéw LUAG.

Tig éotv &vBpwmnog 6 BEAwvV (wny, dyamav
Npépag idetv ayabac;

[Maboov v YA@ooav cov &mo KakoD Kal

X€lAn oov 100 pn AaAfjoat 66Aov.

"ExkAwvov ano kakod Kai moinoov dyaBov,

(nnoov eipnvny Kai diw&ov adtnv.
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READER
Psalm 33 (34).
I will bless the Lord at all times; His praise

shall continually be in my mouth.

My soul shall be praised in the Lord; let the
gentle hear, and be glad.

Oh, magnify the Lord with me, and let us exalt
His name together.

I sought the Lord, and He heard me; and He

delivered me from all my sojourning.

Come to Him, and be enlightened, and your

face shall never be ashamed.

This poor man cried, and the Lord heard him,

and saved him from all his afflictions.

The Angel of the Lord shall encamp around

those who fear Him, and He will deliver them.

Oh, taste and see that the Lord is good;

blessed is the man who hopes in Him.

Fear the Lord, you His saints, for there is no

want for those who fear Him.

The wealthy have become poor and gone
hungry, but those who seek the Lord shall not lack
any good thing.

Come, you children, listen to me; I will teach
you the fear of the Lord.

Who is the man who desires life, who loves to
see good days?

Keep your tongue from evil, and your lips

from speaking deceit.

Shun evil and do good; seek peace and pursue
it.
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'O@BaApol Kupiov émi Sikaioug, Kol dta

avtod €ig 6énov avTdv.

ITpdéowmov 6¢ Kupiov émi molobvtoag Kakd Tod

¢€ohoBpedoan €k yiig TO HVIHOOLVOV VOTGV.

"Exékpa&av ol dikaiot, kai 6 Kvplog
elonKovoeV VTGV, Kai €K Tao®V 1@V OAIYewv
abTAV EPPOOATo aTOVG,.

"Eyyug K0p1log 101G GuvTeTpIjpIévolg v
Kapdiav, Kai ToLG TATEVODE TG TIVELHATL OOOEL.

IToAAai ai BAIYelg TV Sikaiwv, Kal €K TaoAdV

abTAV puoeTal avTovg 6 Kuplog.

duAaooel Koplog mévta tx 6otd a0T@V, €V €€

adT@AV 0L cuvTpIPr|oeTal.

Odavatog ApApTOAGY Tovnpdg, Kai ol
HioodvTeG TOV SiKoov MANUEA|coVOT.

Avtpaioetol Koplog Yuyxag §00Awv avtod,
Kai 00 P MANppeAnoovot mavteg oi éAmidovteg €'
avToV.

Woahpog PMA’ (144).

YPwow og, 0 Oeog pov 0 BactAeng pov, Kol
€0AOYNO® TO GVOPK OO0V €ig TOV aidva Kal €ig TOV
ai@d@va 100 ai@dVvoC.

Kaf' ékdotnyv nfpépav edhoynow o€ Kal
aivéom TO Ovopd oov €ig TOV aidva Kal €ig TOV
ai@dva 100 ai@dVvoC.

Méyag Kbprog kai aivetog cpodpa, Kai Tfig

HEYOA®OUVNG a0TOD OVK €0TL IEPAG.

Cevea Kal yeved EMOvETEeL TO €pya 0OV Kol
Vv duvapiv gov dmayyeAodot.

Trv peyodonpéneiav tfig 80&NG Tfig dytwoivng

00UV AANIO0VO1 Kal T& BV GOG cov SnynoovTal.
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The eyes of the Lord are upon the righteous,

and His ears are open to their supplications.

The Lord's face is against those who do evil,

so as to destroy their remembrance from the earth.

The righteous cried, and the Lord heard them;
and He delivered them from all their afflictions.

The Lord is near those who are brokenhearted,

and He will save the humble in spirit.

Many are the afflictions of the righteous, but
He will deliver them from them all.

The Lord shall guard all their bones; not one
of them shall be broken.

The death of sinners is evil, and those who
hate the righteous shall go wrong.

The Lord will redeem the souls of His
servants, and all who hope in Him shall not go

Wrong. [GOA, SAAS]

Psalm 144 (145)
I shall exalt You, my God and my King, and
I shall bless Your name forever and unto ages of

ages.

Every day I shall bless you and praise Your

name forever and unto ages of ages.

Great is the Lord and exceedingly

praiseworthy, and His greatness has no limit.

Generation and generation shall praise Your

works, and they shall declare Your power.

They shall speak of the magnificence of the
glory of Your holiness, and they shall describe

Y our wonders.
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Kat v duvapv v gofep®dv oov €podaot Kal

TNV HEYAA®OUVVTV 6oL SunyrjoovTal.

Mvnunv tod mAnBoug THg XpnoTOTNTOG
oov é&epev&ovTar Kal T) S1Kaoovn gov

adyoAAicoovTal.

Oiktippov kal éAenpwv 6 Koplog,

HoKPOBLHOC Kol TOAVEAEOG.

Xpnotog Kopiog toig ovpmnaaot, Kai ot

oikTippol adTOD &mi mévta T €pyot adTOD.

"E&opoloynoacbwodv oot, Kopie, mavta té

gpya oov, Kai ol 60101 oov eDAOYNOATOGAY OF.

Ao&av ¢ faotieiag oov épodot Kai TV

Sduvaoteiav oov AaAroovat,

Tod yvapioat Toig vioig TV AvBpOTGV TNV
Sduvaoteiav oov Kai TV 60&av TG peyoAonpensiag

¢ faotieiag oov.

‘H Baoeia gov BactAeia TAVIOV TOV aiovey,

Kai 1] deomoteia oov €v ot yeved Kai yevedq.

IMotog Kuplog év niot toig Adyolg adTod Kai
00106 €v o1 Toig €pyolg adToD.

“Yrnootnpiel Kbplog mavtog toug
KaTaminrovtog kol dvopbol mavtag tovg
KATEPPAYHEVOULC.

Ot 6pBaApol mavtwy €ig o€ éArmidovot, Kal ol
S16wg TNV TpoPTV ATV €v evKoupiq.

Avoiyelg oL TG XEIPAG 0OV Kai EUTIITANG TIAV
(®ov evdokiac.

Aikotog Koplog év naoong taig 060ig avtod
Kai 6010¢ év o1 1oig €pyolg adToD.

"Eyyug K0plog mdiot 1oig émkaAovpévolg

avTdV, TOO1 TOTG EMKAAOLHEVOLG AOTOV €V GANBeiq.
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They shall also speak of the power of Your

awesome deeds and describe Your great majesty.

They shall overflow with the memory of Your
rich goodness, and shall greatly rejoice in Your

righteousness.

The Lord is gracious and merciful,

longsuffering and abundant in mercy.

The Lord is good to all, and His mercies are

upon all His works.

O Lord, let all Your works praise You and

Your holy ones bless You.

They shall tell of Your kingdom's glory, and
they shall speak of Your power.

That all the sons of men may know
Your power and the glory of Your kingdom's

magnificence.

Your kingdom is a kingdom of all the
ages, and Your dominion is from generation to

generation.

The Lord is faithful in His words and holy in
all His works.

The Lord supports all who stumble and
restores all who are broken down.

All eyes hope in You, and You give them their
food in due season.

You open Your hand and fill every living

thing with Your pleasure.

The Lord is righteous in all His ways and holy
in all His works.

The Lord is near to all who call on Him, to all

who call upon Him in truth.
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O TAV oBovpEVeY aDTOV IO CEL
Kal TG 8eN0ew aOT@V €l0OKOVOETAL KOl GMOEL
a0TOVG.

duviaooel Koplog mévtag Tovg GyondvTtog
adTOV Kai TAvTag ToLG ApapT®AoLg éEoAoBpevosl.

Aiveov Kupilov AaAnoel 10 otépa pov- Kal
evAoyeitw maoo oapé 1O dvopa TO &ylov aTod €ig
TOV al@dVA Ko €i¢ TV aidva ToD aiidvog.
IEPEYX

AU g0XQV TOV ayiwv natépav Nudv, Kople
‘Incod Xpiote 6 Oebg, EAéNcov Kol 0AGOV TG,

(Apnv.)
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He shall do the will of those who fear Him,
and He shall hear their supplications and save

them.

The Lord keeps all who love Him, but all the

sinners He shall utterly destroy.

My mouth shall speak the Lord's praise, and
let all flesh bless His holy name forever and unto

ages of ages. 1saas)

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers, Lord
Jesus Christ, our God, have mercy on us [and save
us].

(Amen. )



